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ในปีการศกึษาน้ี เป็นการเปิดหลักสูตร Young 
Artist Music Program (YAMP) หรือเตรียม
ศิลปินดนตรี อย่างเป็นทางการ หลักสูตร YAMP 
นัน้ เทยีบเท่าระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนปลาย (ม.
๔-๖) ความพิเศษของหลักสูตรนี้ คือ นักเรียน
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ดนตรีได้อย่างเต็มที่ ท�าให้หลักสูตรนี้ได้รับความ
สนใจจากผูป้กครองและนักเรยีนทัง้ในประเทศไทย
และต่างประเทศ 

ปกเพลงดนตรฉีบบันี ้คือน้องๆ นกัเรยีนชัน้
มัธยมศึกษาปีที่ ๔ ในหลักสูตร YAMP ซึ่งทั้ง ๕ 
คน เดินทางมาจากประเทศมาเลเซีย เชิญผู้อ่าน
มาท�าความรู้จักน้องใหม่ของวิทยาลัยว่าแต่ละคน
เล่นเครือ่งดนตรปีระเภทไหน และอะไรท�าให้น้องๆ 
เลือกมาเป็นส่วนหน่ึงของหลักสูตรเตรียมศิลปิน
ดนตรี จากบทความ Cover Story 
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drum ด้วยโปรแกรม Logic Pro Xs ES2 
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กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการพิจารณาคัดเลือกบทความลงตีพิมพ์โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า ส�าหรับข้อเขียนท่ีได้รับการพิจารณา กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ที่ 
จะปรับปรุงเพื่อความเหมาะสม โดยรักษาหลักการและแนวคิดของผู้เขียนแต่ละท่านไว้ ข้อเขียนและบทความที่ตีพิมพ์ ถือเป็นทัศนะส่วนตัวของผู้เขียน กองบรรณาธิการ
ไม่จ�าเป็นต้องเห็นด้วย และไม่ขอรับผิดชอบบทความนั้น

อกีบทความน่าสนใจ ๕ ดรุยิกว ีจากสแกนดิเนเวยี  
ที่ “ต้อง” รู้จัก จะน�าเสนอชีวประวัติโดยย่อและ
ผลงานที่ส�าคัญของนักดนตรีจากประเทศในแถบ
สแกนดิเนเวีย ซึ่งมีความส�าคัญต่อวงการดนตรี
ตะวนัตก จะมีใครบ้าง พลิกไปอ่านในบทความรวีวิ 

ในช่วงวนัที ่๑๕-๑๗ มถินุายนนี ้ทางวทิยาลยั
ดุริยางคศิลป์จะได้รับการตรวจเย่ียมจากคณะ
กรรมการประกันคุณภาพ ตามเกณฑ์ MusiQuE 
ซึ่งเป็นเกณฑ์ประกันคุณภาพการศึกษาทางด้าน
ดนตรี ของสถาบันการศึกษาดนตรีในทวีปยุโรป 
จุดประสงค์ของการตรวจเยี่ยม คือ เพื่อพัฒนา
และยกระดับมาตรฐานทางการศึกษาด้านดนตรี
ของวิทยาลัยให้เทียบเท่าในระดับสากล

ปิดท้ายด้วยบทความรีวิวการแสดงของวง 
Thailand Philharmonic Orchestra ในช่วงเดือน
ทีผ่่านมา และบทความน่ารูจ้ากนกัเขยีนประจ�าเช่น
เคย เชิญติดตามค่ะ 

ดวงฤทัย โพคะรัตน์ศิริ
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Dean’s Vision

เรื่อง:	 สุกรี เจริญสุข (Sugree Charoensook)
 คณบดีวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล

ดนตรีเป็นศิลปะของหัวใจ
และเป็นหัวใจของศิลปะทั้งมวล

ส�านกังานคณะกรรมการการอดุมศกึษา 
มนีโยบายทีจ่ะจดัตัง้ “ศนูย์ความเป็นเลศิ
ทางวชิาการและนวัตกรรมด้านสงัคมศาสตร์
และมนุษยศาสตร์” โดยได้จัดต้ังคณะ
อนุกรรมการและเชิญผู้ทรงคุณวุฒิ เพื่อ
ระดมสมอง วธีิการท�างาน และพจิารณา
ความเป็นไปได้ในการจดัตัง้ศูนย์ความเป็น
เลิศ ก�าหนดวาระการประชุมเมื่อวันที่ ๕ 
พฤษภาคม ๒๕๖๐ ณ ห้องประชุมวิจิตร 
ศรีสอ้าน ส�านักงานคณะกรรมการการ
อดุมศกึษา ช้ัน ๕ เวลา ๑๐.๐๐-๑๓.๐๐ น.  
โดยมี ดร.สุเมธ แย้มนุ่น เป็นประธาน

ศูนย์ความเป็นเลิศนั้น โดยสภาพ
ความเป็นจรงิแล้ว มอียู่ ๓ ระดบัด้วยกนั 
(๑) ศนูย์ความเป็นเลศิทีไ่ด้รบัการยอมรบั
อยูแ่ล้ว ซึง่เป็นองค์กรท่ีได้พฒันาตนเองให้
มคีวามเป็นเลศิและด�าเนนิกจิการอยู่จรงิ 
ส�านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
ประสงค์ทีจ่ะพฒันาต่อยอดเพือ่ขยายความ
เป็นเลิศให้กว้างขวางมากขึ้น (๒) ศูนย์
ความเป็นเลศิทีม่คีวามประสงค์อยากเป็น
ศนูย์ความเป็นเลศิ จัดต้ังขึน้เพราะอยาก
ท�างาน และอยากได้รับความช่วยเหลือ

ด้านงบประมาณและด้านอื่นๆ (๓) ศูนย์
ความเป็นเลิศที่ส�านักงานคณะกรรมการ
การอดุมศกึษามีนโยบายและประสงค์จะให้
เป็นศนูย์ความเป็นเลศิ เพ่ือสนองนโยบาย
ชาติ (Thailand 4.0) โดยเฉพาะรัฐบาล
ในชุดปัจจุบัน (พ.ศ. ๒๕๖๐) 

ในฐานะที่เป็นคณบดีวิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล ได้
รับเชิญไปเพื่อร่วมพิจารณาให้ความเห็น 
และหากเป็นไปได้ก็จะเป็นผู้ที่น�าเสนอ
โครงการจัดตั้ง “ศูนย์ความเป็นเลิศทาง
ดนตรี” ในฐานะที่มีความพร้อมและเป็น
เลิศในการจัดการศึกษาดนตรีของชาติ
และในภูมิภาคอาเซียน เพื่อจะเสนอให้
เป็นศนูย์ความเป็นเลศิทางดนตรขีองชาติ
ล�าดับต่อไป

การเสนอตวัให้วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ 
มหาวทิยาลยัมหดิล จดัตัง้เป็นศนูย์ความ
เป็นเลศิทางดนตรนีัน้ วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล มีคุณสมบัติและมี
ความพร้อมสงู เม่ือเปรยีบเทียบกับหน่วย
อื่นๆ ที่ท�างานด้านดนตรี ซ่ึงสามารถ
อธิบายได้ดังนี้

๑.	ความพร้อมด้านกายภาพ
วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั

มหดิล มคีวามพร้อมทางด้านกายภาพสงู 
มพีืน้ทีโ่ดยรวมประมาณ ๑๐๑ ไร่ ต้ังอยูท่ี่
ต�าบลศาลายา อ�าเภอพทุธมณฑล จังหวดั
นครปฐม มีตัวอาคารทั้งหมด ๙ อาคาร
ด้วยกัน (เรียกรวมกันว่าอาคารภูมิพล
สังคีต) อาคารทุกหลังได้ออกแบบขึ้น
เฉพาะเพือ่การเรียนวชิาดนตร ีมีอปุกรณ์
ดนตรพีร้อม ทกุห้องมเีครือ่งไม้เครือ่งมอื
และเครือ่งดนตรคีรบสมบรูณ์ มร้ีานอาหาร 
มห้ีองสมดุ มีหอแสดงดนตรี ห้องฝึกซ้อม
เดีย่ว ห้องฝึกซ้อมรวมวง ห้องสอนเดีย่ว 
มีเครื่องดนตรีครบทุกชนิด มีอุปกรณ์
ส�าหรบัการสอนดนตร ีมห้ีองส�าหรับการ
แสดงเดี่ยวกระทั่งการแสดงของวงดนตรี
ขนาดใหญ่รวม ๘ ห้อง ซ่ึงทกุห้องมรีะบบ
เก็บเสียงที่ดี มีระบบขยายเสียงที่ดี และ
มีเครื่องเสียงอย่างดี

บริเวณพื้นที่วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล มีต้นไม้ร่มรื่น มี
คลองน�้าผ่ากลาง มีสะพานไม้เดินเชื่อม
ระหว่างกนัอย่างกลมกลนื มีพืน้ทีส่เีขียว
มากกว่าพ้ืนทีข่องอาคาร มสีนามหญ้า มี

ศูนย์พัฒนาความเป็นเลิศทางดนตรี
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล
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ต้นไม้พื้นเมือง ต้นมะพร้าว ไม้ไผ่ กล้วย 
หมาก ขนุน กอจาก ล�าพู ตะขบ ฯลฯ ม ี
ดอกไม้และพชืคลมุดนิ มีประตมิากรรมใน
สวนดอกไม้ มคีวามเป็นชนบททีส่วยงาม
ทีส่ดุในสถาบนัการศกึษาของไทย ซึง่เป็น
บรรยากาศทีห่าได้ยากในสถาบนัการศกึษา
ในปัจจุบัน

พื้นที่ของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวทิยาลยัมหดิล ได้กลายเป็นพืน้ทีถ่่ายท�า 
ฉากการแสดงภาพยนตร์ (เรือ่ง Seasons 
Change เพราะอากาศเปลีย่นแปลงบ่อย 
พ.ศ. ๒๕๔๘ และเรื่องพรจากฟ้า พ.ศ. 
๒๕๕๙) เป็นพืน้ทีถ่่ายท�าฉากการแสดงละคร 
ถ่ายท�าโฆษณา ถ่ายท�าฉากแต่งงาน ถ่าย
ภาพน่ิง ซึง่สร้างรายได้เสรมิให้แก่วทิยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล ท�า 
ให้มชีือ่เสยีงโดยทีไ่ม่ต้องลงทนุโฆษณาและ
กลับสร้างรายได้ตอบแทนอีกด้วย

อาคารมหิดลสิทธาคาร (Prince 
Mahidol Hall) เป็นอาคารที่ได้ก่อสร้าง
ขึน้ (พ.ศ. ๒๕๕๐-๒๕๕๗) บนพ้ืนที ่๔๕ 
ไร่ มวีตัถปุระสงค์คอื (๑) เพือ่ใช้ในงานรับ
พระราชทานปริญญาบัตร (๒) เพื่อเป็น
สถานทีใ่ช้แสดงดนตรแีละเป็นบ้านของวง 
ดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทย (๓) 
เพื่อรองรับการแสดงของวงดนตรีระดับ
นานาชาติ (๔) เพื่อเป็นสถานที่รองรับ
การประชุมระดบันานาชาต ิอาคารมหดิล
สทิธาคารเป็นอาคารทีม่รีะบบเสยีงดทีีส่ดุ
ในประเทศไทย มีที่นั่งดีที่สุด ฟังเสียงได้
ชดัเจนทกุเก้าอี ้(๒,๐๑๖ ทีน่ัง่) มอีาคาร
จอดรถจ�านวน ๑,๐๐๐ คัน ไว้รองรับ

พพิธิภณัฑ์ดนตรอีษุาคเนย์ (Music 
Museum of South East Asian) เป็น
อาคาร ๗ ชัน้ พืน้ที ่๓.๒ หม่ืนตารางเมตร 
ได้เร่ิมก่อสร้างมาต้ังแต่ปี พ.ศ. ๒๕๕๒ 
เพ่ือท่ีจะรองรบัการศกึษาและการค้นคว้า
ดนตรพีืน้บ้าน ดนตรีท้องถิน่ เพ่ือการเกบ็
รักษา การเผยแพร่ และการสร้างสรรค์
ดนตรีท้องถิ่นในภูมิภาคอาเซียนให้เจริญ
งอกงามต่อไป

๒.	ความพร้อมด้านวิชาการ
วทิยาลยัดริุยางคศิลป์ มหาวทิยาลยั

มหดิล เป็นสถาบนัอดุมศกึษาทีเ่ปิดสอน
วชิาดนตรท่ีีสมบรูณ์ครบครอบคลุมทุกสาขา
วิชา ตัง้แต่ดนตรเีดก็เลก็ ซ่ึงเป็นโครงการ
วจิยัพรสวรรค์ศกึษา ตัง้แต่อายุ ๓ ขวบขึน้
ไป ได้จัดการศึกษาดนตรีส�าหรับเด็กเล็ก
อยู่ที่ศูนย์การค้า ดังนี้ (๑) ศูนย์การค้า
ซีคอนสแควร์ ถนนศรีนครินทร์ (๒) 
ศูนย์การค้าสยามพารากอน และ (๓) 
ศนูย์การค้าซคีอนบางแค รวมเป็น ๓ ศูนย์
ด้วยกนั มนีกัเรยีนดนตรทีีล่งทะเบยีนอยู่
ในโครงการวจัิยพรสวรรค์ศกึษาประมาณ 
๒,๕๐๐ คน ซึ่งโครงการได้เริ่มเปิดสอน
เมื่อปี พ.ศ. ๒๕๓๘ เป็นต้นมา

วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล ได้เปิดสอนหลักสูตรเตรียมอุดม
ดนตรี (มัธยมศึกษาปีที่ ๔-๖) เป็น
หลักสูตรที่ได้เริ่มโครงการมาตั้งแต่ปีการ
ศึกษา ๒๕๔๔ จนกระทั่งปัจจุบัน (พ.ศ. 
๒๕๖๐) หลักสูตรเตรียมอุดมดนตรีได้
สร้างความเปลีย่นแปลงคณุภาพการศึกษา
ดนตรอีย่างมาก แต่เดมินัน้นกัศกึษาทีจ่ะ
เข้าเรยีนวชิาเอกดนตรใีนระดบัปรญิญาตรี 
ไม่ได้เตรยีมตวัท่ีจะศกึษาดนตรอีย่างจรงิจงั
มาก่อน ส่วนใหญ่จะเป็นเด็กที่เล่นดนตรี
อยูใ่นวงดนตรขีองโรงเรยีน เล่นดนตรอียู่
ในวงโยธวาทิต หรือเรียนดนตรีส่วนตัว
กับครูสอนพิเศษที่บ้าน แม้จะมีพื้นฐาน
ทางดนตรีอยู่บ้าง แต่ก็ไม่ท�าให้การเรียน
ดนตรีพัฒนาไปถึงนานาชาติได้

ส�าหรับหลักสูตรเตรียมอุดมดนตรี 
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย
มหิดล ในปีการศึกษา ๒๕๖๐ วิทยาลัย
ดุริยางคศลิป์ได้สร้างหอพกัเป็นแบบโรงเรยีน
กินนอน มีห้องเรียนดนตรี ห้องฝึกซ้อม 
ห้องเครื่องดนตรี ห้องแสดงดนตรี ห้อง
เทคโนโลยี มีโรงอาหาร มีผู้ดูแลหอพัก 
ถอืได้ว่าดทีีส่ดุแห่งหนึง่ในภมูภิาคอาเซยีน 
ท�าให้หลักสูตรเตรียมอุดมดนตรีได้สร้าง
มาตรฐานการศกึษาดนตรขีึน้ใหม่ เพราะ
เป็นการพฒันาการศกึษาดนตรีทีส่มบรูณ์
แบบ ทดัเทยีมสถาบนัดนตรชีัน้น�าของโลก

หลักสูตรปริญญาตรี วิทยาลัย
ดรุยิางคศลิป์ มหาวิทยาลัยมหิดล (พ.ศ. 

๒๕๔๑) ได้เปิดสอนดนตรใีนทุกเคร่ืองมอื 
และเป็นสถาบันอุดมศึกษาแห่งเดียวใน
ภูมิภาคที่มีครูสอนประจ�าเครื่องมือครบ
สมบรูณ์ (เปียโน ขบัร้อง ไวโอลนิ วโิอลา 
เชลโล ดบัเบลิเบส ฟลูท้ โอโบ คลาริเนต็ 
บาสซนู ทรมัเป็ต ทรอมโบน ฮอร์น ทบูา 
ยโูฟเนยีม เครือ่งเคาะ ฮาร์ป) สอนดนตรี
คลาสสิก ดนตรีแจ๊ส ดนตรีไทย ดนตรี
พื้นบ้าน ดนตรีสมัยนิยม ดนตรีศึกษา 
ดนตรบี�าบดั ธรุกจิดนตร ีเทคโนโลยดีนตรี 
เป็นต้น ซึ่งหลักสูตรปริญญาตรีมีความ
หลากหลายครอบคลุมทุกอาชีพดนตรี 
และมอีาจารย์สอนดนตรทีีม่คีณุสมบัตสิงู

หลกัสตูรระดบับณัฑติศกึษา วทิยาลยั
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล เป็น
สถาบนัอดุมศกึษาแห่งแรกในประเทศไทย
ท่ีเปิดสอนวิชาดนตรใีนระดับบณัฑิตศกึษา 
(ปริญญาโท) เมื่อ พ.ศ. ๒๕๓๒ ซึ่งขณะ
นั้นหลักสูตรยังอยู่ในสถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเพื่อพัฒนาชนบท ต่อ
มาได้ขยายสอนดนตรีในสาขาวิชาต่างๆ 
ครอบคลุมทุกสาขา อาทิ ดนตรีปฏิบัติ 
(ครบทุกเครื่องมือ) ดนตรีศึกษา ดนตรี
วิทยา ดนตรีบ�าบัด ดนตรีแจ๊ส ดนตรี
สมัยนิยม ธุรกิจดนตรี ดนตรีไทย ดนตรี
ตะวันออก เป็นต้น 

ส�าหรบัหลักสตูรปรญิญาเอก วิทยาลยั
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล เป็น
สถาบนัอดุมศกึษาแห่งแรกในประเทศไทย
ท่ีเปิดสอนวชิาดนตรใีนระดบัปริญญาเอก 
ต้ังแต่ปีการศกึษา ๒๕๔๘ ซ่ึงมคีวามเข้มแขง็ 
ทางวิชาการเป็นทีย่อมรับในระดบันานาชาติ 
ได้เปิดสอนหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต 
(Doctor of Philosophy, Ph.D.) สาขา
ดนตรี วิชาเอกดนตรีศึกษา และวิชาเอก
ดนตรีวิทยา รวมท้ังเปิดสอนหลักสูตร 
ดุริยางคศาสตรดุษฎีบัณฑิต (Doctor of 
Music, D.M.) วิชาเอกการแสดงดนตรี
และการสอนดนตรี วชิาเอกการประพนัธ์
และทฤษฎดีนตร ีและวชิาเอกการอ�านวย
เพลง ทั้งนี้เป็นสถาบันดนตรีเพียงแห่ง
เดยีวในประเทศไทยและภมูภิาคอาเซยีน

เมื่อส�ารวจความพร้อมทางด้าน
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วิชาการดนตรีในสถาบันอุดมศึกษาไทย
และในภมูภิาคอาเซยีนแล้ว สามารถตอบ
ได้ว่า วทิยาลัยดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล มีความพร้อมทางด้านวิชาการ
ดนตรแีละมคีวามเข้มแข็งทางวชิาการมาก
สถาบันหนึง่ในภมูภิาค รวมท้ังมนัีกศกึษา
และอาจารย์ดนตรีมากที่สุดด้วย

๓.	ความพร้อมด้านบุคลากร
วทิยาลยัดรุยิางคศิลป์ มหาวทิยาลยั

มหดิล มนีกัเรยีนในโครงการวจิยัพรสวรรค์
ศึกษาราว ๒,๕๐๐ คน มนีกัเรยีนหลักสตูร
เตรียมอุดมดนตรี ๒๒๔ คน นักศึกษา
ปรญิญาตร ี๘๑๒ คน นกัศกึษาปรญิญาโท 
๒๖๗ คน นักศึกษาปริญญาเอก ๓๖ 
คน มีนักดนตรีวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิก 
แห่งประเทศไทย ๙๒ คน พนักงานฝ่าย
สนบัสนนุ ๒๐๘ คน อาจารย์ประจ�า ๑๓๘ 
คน อาจารย์พิเศษ ๑๓๓ คน และยังมี
บุคลากรในโครงการศึกษาดนตรีส�าหรับ
บุคคลทั่วไปอีก ๔๓ คน

จากจ�านวนความพร้อมด้านบคุลากร
ของวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล เป็นความพร้อมที่เข้มแข็งมาก
ส�าหรับการศึกษาไทย สามารถจะจัด
กิจกรรมการศึกษาดนตรีได้อย่างกว้าง
ขวาง ต้ังแต่กจิกรรมดนตรขีนาดเล็กไปถงึ
กิจกรรมระดับนานาชาติ โดยไม่ต้องจ้าง
บุคคลภายนอกมารับจัดงานแต่อย่างใด 
ทัง้อาจารย์ พนกังาน นักศกึษา สามารถ
ที่จะร่วมมือกันท�างานให้มีประสิทธิภาพ
สูงสุดได้

สิ่ งที่ วิทยาลัยดุริยางคศิลป ์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล ได้เปรียบสถาบัน
อดุมศึกษาอืน่ๆ ก็คอื “ราคาของความน่า
เช่ือถอื” สงัคมดนตรไีด้ให้ราคาของความ
เชือ่ถอืสงูในเรือ่งการจัดการศกึษาและการ
จดักจิกรรมดนตรทีีวิ่ทยาลยัดรุยิางคศลิป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล เพราะคนในสังคม
เชือ่ว่า “มคีณุภาพ” ท�าให้คนเก่งกต้็องไป
หาแหล่งดนตรทีีม่คีณุภาพสงู คนทีอ่ยูใ่น
วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลัยมหิดล 
ก็เชื่อว่าตัวเองเป็นผู้ที่มีคุณภาพ เพราะ
คณุภาพเป็นเร่ืองของความเชือ่มัน่ ความ

เชื่อมั่นเป็นเรื่องความศรัทธา และความ
ศรทัธาเป็นโอกาสทีจ่ะสร้างผลงานให้เกดิ
ความส�าเร็จได้ ซ่ึงท�าให้บุคลากรคนเก่ง
สามารถสร้างงานได้ง่ายขึน้ และสามารถ
ทีจ่ะหางบประมาณบนความเชือ่ถอืความ
ศรัทธาสูง โดยไม่ต้องโฆษณาแต่อย่างใด

๔.	ความพร้อมด้านงบประมาณ
ความพร้อมด้านงบประมาณนั้น 

เนือ่งจากวิทยาลยัดุริยางคศลิป์ มหาวิทยาลยั
มหดิล เป็นโครงการทีจ่ดัตัง้ขึน้เพือ่ทดลอง
การออกนอกระบบจากราชการ ตัง้แต่ พ.ศ. 
๒๕๓๗ คอืส่วนราชการได้มอบงบประมาณ
พื้นฐานให้ไปด�าเนินการ เพื่อที่จะพัฒนา
วทิยาลัยดรุยิางคศลิป์ มหาวิทยาลยัมหดิล 
ในรูปแบบใหม่ที่ไม่ได้รับงบประมาณเต็ม
รปูแบบ แต่ต้องไปหางบประมาณเพิม่เตมิ
เอาเอง เอาทุนที่มีไปลงทุนท�างานสร้าง
คุณภาพทางการศึกษา ด้านวิชาการ ทุน
ในทีน่ีห้มายถงึ “ราคาของความน่าเชือ่ถอื” 
ด้วย ซ่ึงต้องอาศยัศกัยภาพในการบริหาร
และจดัการ ต้องจัดหางบประมาณเพ่ิมเตมิ
เอง อาศัยแรงศรัทธาสงู ใช้ความสามารถ
ในการบริหารจัดการให้มีประสิทธิภาพ 
ต้องพฒันาคุณภาพการศึกษาดนตร ีแล้ว
จงึน�าเอาคณุภาพไปแลกเป็นงบประมาณ
ออกมาท�างานต่อไป

งบประมาณที่ได้มา ไม่ว่าจะได้มา
จากภาครัฐหรือภาคเอกชน หรือจากผู้
ซึ่งเช่ือถือในเรื่องคุณภาพแล้วก็ให้การ
สนับสนุน ท�าให้วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล มีภูมิคุ้มกันต่อแรง
เสียดทาน มีความอดทนในการหาเงิน
รายได้มาสร้างงาน จึงมีความพร้อมใน
การบริหารจดัการงบประมาณด้วยตวัเอง 
บุคลากรทุกคนมีความเข้าใจการท�างาน
ในระบบเป็นอย่างดี จึงมีความเชื่อมั่นใน
องค์กรสูง และมีความเชื่อมั่นในตนเอง

อย่างไรกต็าม วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ 
มหาวทิยาลัยมหดิล มงีบประมาณแผ่นดนิ
ประมาณ ๒๙% ซึง่ส่วนใหญ่เป็นงบประมาณ
การก่อสร้าง มีเงินรายได้จากการจัดการ
ศึกษา ๔๐% เพื่อใช้ในการบริหารจัดการ 
สว่นงบประมาณอกี ๓๑% ไดม้าจากการ

ท�ากิจกรรมดนตรี เพื่อหาประโยชน์จาก
การแสดงดนตรแีละมผีูส้นบัสนนุกจิกรรม
ดนตรเีหล่านัน้ ซึง่ความสามารถทางดนตรี
และคุณภาพการศึกษาดนตรี เป็นหลัก
ประกันส�าคัญของวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล

หากจะพัฒนาศักยภาพความเป็น
เลิศทางดนตรี ให้วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล มีความสามารถที่
จะท�างานได้กว้างขวางมากขึ้น ต้องเพิ่ม
งบประมาณเพือ่ขยายการบรหิารให้กว้าง
ขวางขึน้ไปอกี อย่างน้อยกจ็ะเป็นตวัอย่าง
ทีด่สี�าหรบัสถาบนัการศกึษาอืน่จะได้เหน็
เป็นแบบอย่าง

๕.	ความพร้อมด้านการบรหิารจดัการ
การบรหิารและการจดัการเป็นเรือ่ง

ทีท่�ายากทีส่ดุในระบบการศกึษาและระบบ
ราชการไทย เพราะในระบบราชการไทย
ใช้ “ระบบ ระเบียบ และกฎเกณฑ์” ถือ
เป็น “ความถูกต้อง” ของท้ังมวล แต่
ความถกูต้องของราชการไม่ได้เป็น “ความ
จรงิ” ในสงัคม ดังนัน้ “ความถกูต้องของ
ราชการ” และ “ความเป็นจริงที่มีอยู่
ในสังคม” จึงท�างานเดินเป็นคู่ขนานกัน 
ซึ่งกลายเป็นอุปสรรคที่ยิ่งใหญ่ที่สุดของ
ระบบการศึกษาไทย โดยที่ไม่มีใครเข้าไป
แก้ไข เพราะการแก้ไขระบบ แก้ไขความ
เชือ่ถอื ต้องใช้เวลาและเสีย่งต่อความอยู่
รอด ข้าราชการส่วนใหญ่ในระบบราชการ
จึงเอาหูไปนาเอาตาไปไร่ อยู่กันต่อไปจน
เกษียณ เป็นปลอดภัยดีที่สุด

ระบบราชการ เสมียนเป็นผู้รักษา
ความถกูต้องและเป็นผูท้ีย่ิง่ใหญ่ทีส่ดุ ซึง่
เสมยีนนัน้มคีวามแม่นย�าในกฎระเบียบจะ
พบว่าระบบการศึกษาของไทยตกอยู่ใน
มือของเสมียน ใช้ระเบียบในการบริหาร
จดัการการศกึษา โดยยดึถือความถกูต้อง
ตามระเบียบเป็นที่ตั้ง ท�าให้สถาบันการ
ศึกษาไทยขาดความคิดสร้างสรรค์ ขาด
จินตนาการ และขาดนวัตกรรมใหม่ การ
ทีจ่ะใช้การบรหิารใหม่ๆ จงึเป็นเร่ืองทีย่าก
มาก อาทิ การบริหารจินตนาการ การ
บริหารอย่างสร้างสรรค์ การบริหารแบบ
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มวยวัด เป็นต้น ซึ่งไม่มีในระบบราชการ 
ความเป็นจริงของสงัคมและธรรมชาติ

ของการศึกษานั้น การศึกษาเป็นความ
เจริญงอกงาม อยู่กับการเอาใจใส่และ
ตั้งใจท�า อยู่กับความคิดสร้างสรรค์และ
จินตนาการ ซ่ึงได้ก้าวข้ามระเบยีบและกฎ
เกณฑ์ไปหมดแล้ว เม่ือความคดิสร้างสรรค์
และจนิตนาการถกูท�าลายลงโดยระเบยีบ 
กฎเกณฑ์ รวมทัง้ความถกูต้องและค�าสัง่
แล้ว ในทีส่ดุการศกึษาไทยกไ็ม่สามารถที่
จะเจริญงอกงามได้ 

ดงันัน้ การบรหิารจดัการทีว่ทิยาลยั
ดุรยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยัมหดิล คณะผู้
บริหารมีความเข้าใจเรื่องการบริหารการ
ศกึษาเพ่ือพฒันาคณุภาพชีวติ เข้าใจทีจ่ะน�า
เอาระบบ ระเบยีบ กฎเกณฑ์ ความถกูต้อง  
และค�าส่ัง พยายามน�ามาปรับใช้เพื่อให้
เกิดประโยชน์ในการจัดการศึกษาสูงสุด 

การสร้างความเจริญงอกงามทางการ
ศึกษาดนตรีที่วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล เกิดข้ึนได้อย่าง
รวดเร็วและชัดเจนแค่ชั่วอายุคน ซึ่งเป็น
ท่ีประจกัษ์ชดัต่อสาธารณะอย่างทีเ่หน็อยู่

หากจะน�าระบบ ระเบยีบ กฎเกณฑ์
ของราชการมาจบัผดิ อาจจะเป็นความผดิ 
ท้ังหมดทุกๆ เรื่องก็เป็นได้ แต่ถ้ามอง
จากเป้าหมายคือการท�างานส�าเร็จ ความ
ส�าเรจ็ของเป้าหมายคอืความเป็นเลิศทาง
ดนตร ีเพือ่น�าความเจริญไปพัฒนาชาตไิด้
จริง ดังนั้น ผลงานที่ปรากฏในวิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล จึง
เป็นความถกูต้องทีส่ดุ เพราะได้น�าระบบ 
ระเบยีบ กฎเกณฑ์ ซึง่เป็นเพยีงมาตรฐาน
ขั้นต�่า น�าการบริหารไปรับใช้คุณภาพ 
เพราะคณุภาพเท่านัน้ทีเ่ป็นเป้าหมายสงูสุด 

๖.	ความพร้อมด้านจิตวิญญาณ
สถาบันการศึกษาอย่างวิทยาลัย

ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล เป็น
สถาบนัทีจั่ดการศกึษาเรือ่งดนตร ีซึง่เป็น
งานทีเ่ก่ียวกบัความรูส้กึ “ดนตรเีป็นศลิปะ
ของหวัใจและเป็นหัวใจของศลิปะทัง้มวล” 
จ�าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องเรียนรู้เรื่อง “จิต
วิญญาณ” หากนักศึกษาไม่เข้าใจเรื่อง
ของ “จิตวิญญาณ” ก็ยากที่จะสร้างงาน

ศิลปะออกมารับใช้สังคมได้ ดนตรีเป็น
ศิลปะของหัวใจ เมื่อหัวใจไปทางไหนก็
ต้องสร้างดนตรไีปรบัใช้หวัใจ โดยเริม่จาก
หัวใจของตนเองก่อน

วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล ได้สร้างบรบิทและสิง่แวดล้อมของ
วทิยาลยัส�าหรบัการเรยีนดนตร ีตัง้แต่การ
ออกแบบอาคาร ห้องเรยีน ห้องซ้อมดนตรี 
เครือ่งมอือปุกรณ์ดนตร ีความพร้อมของ
ครูอาจารย์ดนตรทีีเ่ก่ง สามารถทีจ่ะสร้าง
คนเก่งได้ “ศิษย์มีครู” ผู้มีความสามารถ
สูง มีสถานที่ส�าหรับการแสดงดนตรี มี
นักดนตรีระดับชาติและระดับนานาชาติ
เดนิทางมาแสดงอยูต่ลอดเวลา ท�าให้เกดิ
บรรยากาศ เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ 
โดยปริยาย

คนเก่งดนตรีจะเป็นผู้สร้างแรง
บันดาลใจให้แก่ผู้พบเห็น โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งนักเรียนดนตรี เมื่อวิทยาลัย
ดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัยมหิดล เป็น
สถานที่อยู่ของคนเก่ง จิตวิญญาณของ
คนเก่งๆ ก็จะสิงสถิตอยู่ในอาณาบริเวณ
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย
มหิดล ท�าให้พื้นที่มีความขลัง ศักดิ์สิทธิ์ 
และน่าเกรงขาม มีประติมากรรมของครู
ดนตร ีตัง้แต่เทพเทวดาและยาจก ศลิปิน
ผูส้ร้างดนตร ีผูท่ี้ประสงค์จะเรยีนดนตร ีผู้
ท่ีอยากเก่งดนตรี และผู้ที่อยู่ที่วิทยาลัย
ดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลัยมหิดล ท�าให้
อยากทีจ่ะเป็นคนเก่ง และมคีวามภมูใิจที่
จะต้องเก่งให้จงได้

๗.	 ความพร้อมด้านการยอมรับ
จากสังคม

วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหดิล เป็นทีรู่จ้กัและได้รบัการยอมรบัจาก
สังคมอยู่พอสมควรแล้ว ทั้งในด้านการ
จัดการศึกษา การสร้างคนดนตรีออกไป
รับใช้สังคม และนักศึกษาที่เรียนจบการ
ศึกษาดนตรีจากวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล ออกไปสู่ระดับ
นานาชาติจ�านวนมาก ซึ่งสถาบันดนตรี
ชั้นน�าของโลกมีนักศึกษาจากวิทยาลัย
ดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลัยมหดิล เข้าไป
ศึกษาและได้สร้างช่ือเสียงอย่างโดดเด่น 

นอกจากนี ้ในการจดักจิกรรมดนตร ีการ
แข่งขันประกวดดนตรี ทั้งในระดับชาติ
และระดับนานาชาติ ก็เป็นที่ยอมรับใน
ด้านคุณภาพของงาน โดยท่านอดตีนายก
รัฐมนตรี นายอานันท์ ปันยารชุน ท่าน
เคยพูดถึงไว้ว่า “หากนึกถึงหมอ ก็จะ
นกึถงึศริริาช หากนกึถงึดนตร ีก็จะนึกถึง
มหาวิทยาลัยมหิดล”

การน�าเสนอของบประมาณแผ่นดนิ
ของวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล ในสมัยนายกรัฐมนตรี นายชวน 
หลีกภัย โดยมีรองนายกรัฐมนตรี นาย
บัญญัติ บรรทัดฐาน เป็นกรรมการในที่
ประชมุก�ากบัดแูลเรือ่งงบประมาณแผ่นดิน 
ท่านได้ถามผู้บริหารมหาวิทยาลัยว่า 
“มหาวิทยาลัยมหิดล มีดนตรีด้วยหรือ” 
ผูบ้รหิารได้หนัมาสบตาถามหาค�าตอบจาก
คณบดี ซึ่งได้แต่ตอบในใจว่า “อีก ๒๐ ปี 
ก็จะมีค�าถามว่า มหาวิทยาลัยมหิดล มี
แพทย์ด้วยหรือ”

ศนูย์ความเป็นเลิศท�าอะไรอยูแ่ล้วบ้าง
เนื่องจากวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 

มหาวิทยาลัยมหิดล มกีจิกรรมดนตรีทีห่ลาก
หลาย ซึ่งสามารถที่จะแบ่งกิจกรรมออก
เป็น ๔ ระดบัด้วยกนั (๑) กจิกรรมดนตรี
เพือ่พฒันาการศกึษาดนตร ี(๒) กิจกรรม
ดนตรเีพ่ือรับใช้สังคม (๓) กจิกรรมดนตรี
ทีส่ร้างความเจรญิก้าวหน้าในอาชพีดนตรี 
(๔) กิจกรรมดนตรีที่สร้างความเป็นเลิศ
ในระดับระดับนานาชาติ

๑.	 กิจกรรมดนตรีเพื่อพัฒนาการ
ศึกษาดนตรี

เน่ืองจากการศกึษาดนตรทีีว่ทิยาลยั
ดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยัมหิดล มุง่เน้น
พฒันาทักษะในการเล่นดนตร ีดงัน้ัน การ
แสดงดนตรีและการสร้างผลงานดนตรี 
จ�าเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องแสดงฝีมือดนตรี
ให้ปรากฏชัด เมื่อดนตรีเป็นวิชาทักษะที่
จะต้องฝึกฝนให้เก่งและช�านาญ ครดูนตรี
จะต้องเก่งด้วย เพราะทุกคนเชื่อว่า “ครู
เก่ง นักเรียนเก่ง” การแสดงดนตรีของ
นักเรียนก็จะสะท้อนความสามารถของ
ครูผู้สอนด้วย
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โดยธรรมชาติของอาชีพดนตรีแล้ว 
ในการว่าจ้างวงดนตรไีปแสดง เจ้าของงาน
ต้องการว่าจ้างคนที่มีความสามารถหรือ
คนเก่งเท่านัน้ไปแสดง และคนเก่งเท่านัน้
ที่จะมีงานท�า เพราะคนเก่งเท่านั้นที่จะ
สร้างงานใหม่ๆ ได้ โดยบทบาทและหน้าที่
ของวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล จึงต้องสร้างคนเก่งทางดนตรีเพือ่
ไปรับใช้สังคม กิจกรรมการแสดงดนตรี
ของนักศึกษาก็คือการฝึกซ้อมเพื่อการ
เป็นมืออาชีพ

๒.	กิจกรรมดนตรีเพื่อรับใช้สังคม	
วทิยาลยัดรุยิางคศิลป์ มหาวทิยาลยั

มหดิล มโีครงการออกไปรบัใช้สงัคมทีห่ลาก
หลายวธิด้ีวยกัน มตีัง้แต่กจิกรรมดนตรทีี่
ต้องปฏบิตัติามค�าสัง่ กจิกรรมดนตรทีีต้่อง
ให้ความเอือ้เฟ้ือเกือ้กลู กจิกรรมดนตรทีี่
เป็นหน้าทีใ่ห้บรกิารต่อสังคม และกิจกรรม
ดนตรทีีต้่องแสดงบทบาทต่อสงัคม เป็นต้น 

๒.๑	กิจกรรมบริการเล่นดนตรี
กิจกรรมให้บริการเล่นดนตรีใน

งานต่างๆ ให้แก่บุคลากรของวิทยาลัย
ดริุยางคศลิป์ และบุคลากรของมหาวทิยาลัย
มหิดล โดยเฉพาะงานแต่งงานของบุคลากร
หรือคนในครอบครัว งานสังสรรค์รื่นเริง 
และงานศพ (ปี่พาทย์งานศพ) ของพ่อ
แม่บุคลากร ซ่ึงวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล ได้จัดงบประมาณ
เป็นสวัสดิการแก่บุคลากรขององค์กร 
เพ่ือให้ของขวัญเป็นเสียงดนตรีบรรเลง
ในงานแต่งงาน งานสังสรรค์รื่นเริง หรือ
ประโคมในงานศพ

ส�าหรับกิจกรรมปี่พาทย์งานศพ 
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย
มหดิล ได้สนบัสนนุวงป่ีพาทย์เพ่ือให้ด�ารง
อยู่ในสังคมไทย โดยส่งวงไปประโคมศพ
และคาดหวงัท่ีจะรักษาประเพณีไทยเอาไว้

๒.๒	งานพธิ	ีราชพธิ	ีและพระราชพธิี
วทิยาลยัดรุยิางคศิลป์ มหาวทิยาลยั

มหิดล ได้จัดวงดนตรีไว้เพื่อท�าพิธีกรรม
ต่างๆ อาทิ พระราชพิธีรับเสด็จฯ ส่ง
เสด็จฯ หรอืหน่วยงานราชการท่ีเกีย่วข้อง
ขอความช่วยเหลือเร่ืองดนตรีพิธีกรรม
และพระราชพิธี ก็จัดส่งวงดนตรีไปช่วย

เหลือส่วนงานต่างๆ เท่าที่จะท�าได้ ทั้งนี้ 
วทิยาลัยดรุยิางคศลิป์ มหาวิทยาลยัมหดิล 
เคยได้รบัเชญิจากรฐับาลเพือ่น�าวงดนตรี
ประเภทต่างๆ ไปใช้บรรเลงในงานเลี้ยง
ต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง ซึ่งเป็นแขก
ของรัฐบาลด้วย

๒.๓	งานบรกิารสงัคมเพือ่การศกึษา
วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั

มหดิล ให้การสนบัสนนุนกัเรยีนในโรงเรยีน
ชนบททีอ่ยู่ห่างไกล โดยได้มอบงบประมาณ
ให้เดนิทางเข้าค่ายฝึกขับร้องเพลงประจ�า
ชาต ิ(เพลงชาต ิเพลงสรรเสรญิพระบารม)ี 
ให้ถูกต้อง ให้เป็นค่ารถค่าเดินทาง ค่าที่
พัก ค่าอาหาร และให้ค่าจัดการศึกษา
ดนตรีให้กับเด็ก พร้อมท้ังเปิดโอกาสให้
เด็กได้ชมดนตรีที่อาคารมหิดลสิทธาคาร 
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย
มหิดล โดยตั้งชื่อโครงการ “ปลูกดอกไม้
ในดวงใจ” เพื่อที่จะเอื้อให้สถาบันชั้นน�า
ได้ช่วยเหลือสังคมด้วย

ส�าหรับโครงการปลูกดอกไม้ใน
ดวงใจ ได้เริม่ต้นโครงการมาตัง้แต่ปี พ.ศ. 
๒๕๕๓ เพื่อที่จะช่วยเหลือเด็กบ้านนอก
และครูดนตรีบ้านนอก ซ่ึงด้อยโอกาส
ที่จะรับรู้เรื่องดนตรี ได้มีโอกาสเรียนรู้
ดนตรทีีม่คีณุภาพ วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ 
มหาวทิยาลยัมหดิล ในฐานะเป็นสถาบนั
ชัน้น�าทางดนตรขีองชาต ิจ�าเป็นทีจ่ะต้อง
พัฒนาโครงการปลูกดอกไม้ในดวงใจให้

กว้างขวางยิ่งขึ้น
๒.๔	ดนตรีบ�าบัดเพื่อผู้สูงอายุ
วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั

มหดิล ได้สนับสนนุวงขบัร้องประสานเสยีง
ให้กับผู้สูงอายุ ในชื่อ “วงประสานเสียง
ศาลายาหนุม่สาวน่อยน้อย” (Salaya Tiny 
Young Chorus) ฝึกซ้อมปีละ ๘ เดือน 
วตัถปุระสงค์เพือ่ให้ผูส้งูอาย ุ๖๐ ปีข้ึนไป 
ได้ฝึกขับร้องเป็นวงขับร้องประสานเสียง 
จดัขึน้ทกุวนัเสาร์ เวลา ๙.๐๐-๑๑.๐๐ น.  
เพือ่ช่วยให้ผูส้งูอายไุด้มกีจิกรรมร้องเพลง
ด้วยกัน เป็นการสร้างบรรยากาศท่ีดีให้
ชวีติผูส้งูอาย ุเป็นการคลายความเครยีด 
ได้พบเพื่อนใหม่ ได้พูดคุยกับคนอื่นๆ ที่
ไม่จ�าเจ ในขณะเดียวกัน การร้องเพลง
ก็สามารถใช้เป็นยารักษาโรคซึมเศร้าได้ 
(ดนตรีบ�าบัด) ซึ่งสามารถจะพัฒนาให้
เป็นทัง้กจิกรรมบ�าบดัและงานวจัิยดนตรี
บ�าบดั โดยวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ได้ลงทนุ
จ้างครูผู้สอนขับร้อง ครูเปียโน จ่ายค่า
อาหารให้ทุกครั้งที่ฝึกซ้อมด้วย

๒.๕	 กิจกรรมแสดงดนตรีเพื่อ
สาธารณะ

วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหดิล ได้ส่งวงดนตรีต่างๆ ไปแสดงทีส่วน
สาธารณะต่างๆ ในหัวเมืองต่างๆ ตาม
ความประสงค์ของชุมชนและสังคม โดย
ส่วนหนึ่งเป็นการให้บริการสังคม ส่วน
หน่ึงเป็นการเผยแพร่กิจกรรมดนตรี 

การประกวด SET เยาวชนดนตรีแห่งประเทศไทย หนึ่งในกิจกรรมที่พัฒนาศักยภาพทางดนตรี
แก่เยาวชน
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โดยเฉพาะการแสดงของวงดุริยางค์ฟีล
ฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย (ทีพีโอ) ซึ่ง
ได้จัดการแสดงเป็นกิจกรรมประจ�าป ี
ปีละ ๖๐ ครั้ง เป็นเวลา ๑๐ เดือน ซึ่ง
บุคลากรของมหาวิทยาลัยมหิดลทุกคน
เข้าชมการแสดงได้โดยไม่ต้องเสียค่าใช้
จ่ายแต่ประการใด

วงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย (ทพีโีอ) มนีกัดนตรแีละคณะ
ผู้จดัการรวม ๑๒๐ คน มโีครงการส�าหรบั
แสดงในที่สาธารณะอยู่แล้วโดยเฉพาะใน
ต่างจงัหวัดและในภมิูภาคอาเซียนปีละครัง้ 

๓.	 กิจกรรมดนตรีที่สร้างความ
เจริญก้าวหน้าในอาชีพดนตรี	

๓.๑	การประกวดเซท็เทรดเยาวชน
ดนตรีแห่งประเทศไทย

วทิยาลยัดริุยางคศิลป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล ได้จัดการประกวดดนตรีประจ�าปี
หลายประเภทด้วยกนั อาท ิการประกวด
เซ็ทเทรดเยาวชนดนตรีแห่งประเทศไทย 
ตัง้แต่ปี พ.ศ. ๒๕๔๑ (ได้จดัอย่างต่อเน่ือง 
๑๙ ปีแล้ว) นอกจากจะเป็นการพัฒนา
คณุภาพในการเล่นดนตรขีองเยาวชนแล้ว 
ยงัได้ช่วยเหลอืเป็นรางวลั (เงนิรางวลัและ
โอกาสทางการศกึษาดนตร)ี ให้แก่เยาวชน
ทีร่กัจะศกึษาต่อทางดนตร ีเปิดโอกาสให้
พ่อแม่ผูป้กครองได้เหน็โลกทศัน์ทางดนตรี
และเหน็แนวทางการศกึษาวชิาดนตรด้ีวย

๓.๒	 การประกวดดนตรีชิงทุนไป
แสดงที่เมืองโอซาก้า	ประเทศญี่ปุ่น

เป็นความร่วมมอืของสถาบนัดนตรี 
ญีปุ่น่กบัวทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลัย
มหดิล เพือ่แลกเปลีย่นเสนอความก้าวหน้า
ในการศกึษาดนตร ีโดยการเปิดโอกาสให้
นกัเรยีนดนตรไีด้แสดงต่อผูฟั้งในต่างประเทศ 
ท�าให้การศึกษาดนตรีตื่นเต้นมากยิ่งขึ้น

๔.	กจิกรรมดนตรท่ีีสร้างความเป็น
เลิศในระดับระดับนานาชาติ

๔.๑	เทศกาลดนตรแีจ๊สนานาชาติ
เพือ่การเรยีนรู	้(Thailand	International	
Jazz	Conference,	TIJC)	

วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล ได้จัดกิจกรรมเทศกาลดนตรีแจ๊ส 
นานาชาติเพ่ือการเรียนรู้ เป็นประจ�าทุกปี 
ตัง้แต่ปี พ.ศ. ๒๕๕๑ เป็นต้นมา ซ่ึงได้เชญิ

นกัดนตรรีะดบัโลกมาแสดงในประเทศไทย 
ท�าให้นกัดนตรขีองไทยได้พัฒนาและเรยีน
รู้ ท�าให้ประเทศไทยเป็นท่ีรู้จกัว่าเป็นพ้ืนท่ี
ทางดนตรีในภูมิภาคอาเซียน

๔.๒	 การประกวดแซกโซโฟน
นานาชาติ	 (Jean-Marie	 Londeix	
International	Saxophone	Competition,	
JMLISC) 

ฌอง-มาร ีลอนเดก็ซ์ (Jean-Marie 
Londeix) ปรมาจารย์แซกโซโฟนคน
ส�าคญัของโลก ท่านสอนอยูท่ีเ่มอืงบอร์โด  
ประเทศฝรัง่เศส ซึง่มผีลงานและมลูีกศิษย์
ทีม่ชีือ่เสยีงมากมาย ท่านเป็นศษิย์เอกของ 
มาร์เซยีล มวิล์ (Marcel Mule) ครสูอน
แซกโซโฟนคนแรกของโลก ซึ่งสอนอยู่ที่
สถาบนัดนตรแีห่งกรงุปารสี การจัดประกวด 
แซกโซโฟนถือว่าเป็นเรื่องท่ีย่ิงใหญ่ของ
โลก เพราะมกีารประกวดทีเ่บลเยยีม ซึง่
เป็นบ้านเกดิของอดอล์ฟ แซก (Adolphe 
Sax) ผูคิ้ดค้นสร้างแซกโซโฟนขึน้มา และ
มกีารประกวดทีป่ระเทศไทยเป็นสถานทีท่ี่ 
๒ ของโลก ทีมี่การจัดประกวดแซกโซโฟน

การประกวดแซกโซโฟนนานาชาติ 
เป็นกิจกรรมประกวดแซกโซโฟนระดับ
นานาชาติ ที่ได้จัดข้ึนทุกๆ ๓ ปี โดย
วิทยาลัยดุริยางคศิลป์ มหาวิทยาลัย
มหิดล เป็นเจ้าภาพทั้งด้านจัดการและ
การลงทุน ท�าให้นกัแซกโซโฟนจากทัว่โลก
เดนิทางเข้ามาประกวดทีป่ระเทศไทย ซ่ึง
ได้เร่ิมจดัตัง้แต่ปี พ.ศ. ๒๕๕๑ เป็นต้นมา

การประกวดแซกโซโฟนนานาชาติ รวบรวมนักแซกโซโฟนจากทั่วโลกมาประกวดในประเทศไทย

เทศกาลดนตรีแจ๊สนานาชาติเพื่อการเรียนรู้ เวทีของนักดนตรีแจ๊สทั้งในประเทศและระดับโลก
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๔.๓	การประกวดเปียโนนานาชาติ
แห่งประเทศไทย	(Thailand	International	
Piano	Competition,	TIPC)

วทิยาลยัดรุยิางคศิลป์ มหาวทิยาลยั
มหดิล ได้เลง็เหน็ว่าเปียโนเป็นเครือ่งดนตรี
สากลทีม่ผีูน้ยิมเล่นและเรยีนมากทีส่ดุ เปียโน 
ยังเป็นพื้นฐานของการเรียนดนตรี และ
เปียโนยังเป็นเครือ่งดนตรทีีม่คีวามหรหูรา 
สามารถใช้เป็นเฟอร์นเิจอร์ไว้ประดบับ้าน
ได้อย่างดี เปียโนจึงเป็นเคร่ืองดนตรีที่มี
คุณค่ามาก ซึ่งในประเทศไทยมีนักเรียน
เปียโนไม่ต�่ากว่า ๑ ล้านคน

วทิยาลยัดรุยิางคศิลป์ มหาวทิยาลยั
มหดิล ได้จดัการประกวดเปียโนนานาชาติ
แห่งประเทศไทยขึ้นเมื่อปี พ.ศ. ๒๕๕๑ 
เป็นต้นมา โดยจัดขึน้ทุกๆ ๒ ปี ได้รับความ
สนใจจากนกัเปียโนทัว่โลกสมคัรมาเข้าร่วม
แข่งขัน มีคณะกรรมการจากนานาชาติ
เป็นผู้ตัดสิน ซึ่งวิทยาลัยดุริยางคศิลป์ 
มหาวิทยาลยัมหดิล ก็ได้จัดการประกวดที่
ใหญ่เป็นล�าดบัต้นๆ ของภมูภิาคอาเซยีน
หลายรายการ ท้ังนี ้วิทยาลัยดรุยิางคศิลป์ 
มหาวิทยาลัยมหิดล ได้จัดการประกวด
เปียโนนานาชาติมา ๔ ครั้งแล้ว

๔.๔	 เทศกาลการประพันธ์ดนตรี
นานาชาติ	 (Thailand	 International	
Composition	Festival,	TICF)

การจัดเทศกาลการประพันธ์ดนตรี
นานาชาต ิเป็นเรือ่งใหม่ส�าหรบัประเทศไทย 
เพราะประเทศไทยและสถาบนัการศกึษา
ดนตรขีองไทยไม่มกีารเรียนการประพนัธ์
เพลงมาก่อน และยงัไม่มนีกัประพันธ์เพลง
ชาวไทยท่ีก้าวไปสู่วงการดนตรีคลาสสิก 
นานาชาตเิลย ในท่ีน้ีหมายถงึนกัประพนัธ์
เพลงคลาสสิกทีม่ช่ืีอเสยีงในระดบันานาชาติ 
และเป็นที่ยอมรับของชาวโลก

วทิยาลยัดรุยิางคศิลป์ มหาวทิยาลยั
มหดิล เล็งเหน็ความส�าคญัของการประพันธ์
เพลง เพราะจะเป็นการสร้างโลกในอนาคต 
และเป็นการพัฒนาศักยภาพความเป็น
เลศิของวงการดนตรขีองไทย จึงได้ลงทุน
จัดการประกวดการประพันธ์เพลงอย่าง
จริงจัง ติดต่อกันมาทุกปี ตั้งแต่ปี พ.ศ. 

๒๕๔๓ เป็นต้นมา ท�าให้นกัประพนัธ์เพลง
รุ่นใหม่ (นานาชาติ) รู้จักประเทศไทยใน
ฐานะเจ้าภาพการจัดประกวดดนตรีเป็น
อย่างด ีและท�าให้ประเทศไทยอยู่ในแผนที่
โลกของดนตรีคลาสสิก

๔.๕	การประกวดวงดุรยิางค์เครือ่ง
เป่านานาชาตแิห่งประเทศไทย	(Thailand	
International	 Wind	 Ensemble	
Competition,	TIWEC)

ในระบบการศกึษาดนตรขีองไทยน้ัน 
การประกวดวงโยธวาทติเป็นกจิกรรมทีไ่ด้
รับความสนใจสูงมาก เนื่องจากโรงเรียน
มธัยมศึกษาของไทย มกีารสอนวงโยธวาทิต 
และใช้วงโยธวาทิตในการสวนสนามลูกเสือ  
รักษาดินแดน และยังกลายตัวเป็นวง 
“แตรวง” ผสมกับวงกลองยาว เพื่องาน
แห่พระ แห่นาค แห่ศพ และงานประโคม 
อืน่ๆ คูก่บัวงป่ีพาทย์ได้อกีด้วย ชาวบ้านไทย 
มีความคุ้นเคยกับวงปี่พาทย์ผสมกับวง
แตรวงและวงโยธวาทิตอย่างดี

ทกุๆ ปี มกีารประกวดวงโยธวาทติ
ระดับนานาชาติที่ต่างประเทศจ�านวน
มาก อาทิ เนเธอร์แลนด์ สหรัฐอเมริกา 
องักฤษ ฝรัง่เศส ออสเตรยี ญีปุ่น่ เกาหลีใต้ 
ออสเตรเลีย เป็นต้น ซึ่งวงโยธวาทิต
ของโรงเรียนไทยไปประกวดที่ประเทศ
เนเธอร์แลนด์ตัง้แต่ปี พ.ศ. ๒๕๒๘ เป็นต้น
มา ในแต่ละปีก็จะมีวงโยธวาทิตเดินทาง
ไปประกวด ๗-๑๐ วง แต่ละวงจะมคีณะ
ผูท้ีเ่กีย่วข้องร่วมเดนิทางไปด้วยประมาณ 
๑๒๐ คน ท�าให้ประเทศไทยต้องเสยีค่าใช้
จ่ายน�าวงโยธวาทิตไปต่างประเทศปีละ 
๘๐-๑๐๐ ล้านบาท

วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั
มหิดล เห็นว่า หากมีการจัดประกวดวง 
โยธวาทิตขึ้นในประเทศไทย ก็สามารถ
จดัการประกวดให้มีคุณภาพสงูได้ สามารถ
ทีจ่ะต้ังเงนิรางวลัให้มากกว่าการเดนิทาง
ไปแข่งในต่างประเทศ ซึง่ก็เชือ่ว่าน่าจะมีวง
โยธวาทติจากต่างประเทศเดนิทางเข้ามา
ประกวดในประเทศไทยบ้าง เพือ่สร้างความ
น่าเชือ่ถอื สร้างรายได้ และสร้างบรรยากาศ
การศึกษาดนตรีในประเทศไทยให้ดีขึ้น

ด้วย ซึ่งยังไม่มีการประกวดวงโยธวาทิต 
ในภมิูภาคอาเซียนทีมี่ความเข้มแขง็ ย่ังยืน 
และน่าเชื่อถือ

การจดัประกวดวงดรุยิางค์เครือ่งเป่า
นานาชาติขึ้นในประเทศไทยนั้น เป็นการ
สร้างความน่าเช่ือถอืให้กบัประเทศไทย โดย
เฉพาะเรือ่งคณุภาพการศึกษาดนตรี ความ
ยุติธรรมในการตัดสนิ ความน่าเชือ่ถอืของ
คณะกรรมการตดัสนิ คณุภาพของวงดนตรทีี่
ได้รับรางวลัและเข้าประกวด ทัง้นี ้ประเทศ
เพื่อนบ้านในภูมิภาคได้ให้ความเชื่อถือ 
วิทยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวิทยาลยัมหดิล 
โดยส่งนักศึกษามาเรียน ดังนั้น จึงได้
จัดการประกวดชิงถ้วยพระราชทานการ
ประกวดวงดุริยางค์เครื่องเป่านานาชาติ 
ตั้งแต่ปี พ.ศ. ๒๕๔๒ โดยที่ผู้ชนะเลิศ
ได้รับถ้วยพระราชทานและเงินรางวัล 
๑ ล้านบาท และได้จัดประกวดต่อเนื่อง 
มากระทั่งปัจจุบัน 

๔.๖	วงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย	(Thailand	Philharmonic	
Orchestra,	TPO)

เนือ่งจากประเทศไทยไม่มวีงซมิโฟนี
ออร์เคสตร้าอาชพี ท�าให้การศึกษาและการ
พัฒนาดนตรใีนชาตช้ิาและล้าหลงั วทิยาลัย
ดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยัมหดิล จึงได้จัด
ตัง้วงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่งประเทศไทย 
(Thailand Philharmonic Orchestra, 
TPO) ขึ้น เพื่อให้เป็นวงดนตรีอาชีพ มี
มาตรฐานการแสดงบทเพลงส�าคญัๆ ของ
โลก สามารถที่จะใช้บรรเลงรับแขกบ้าน
แขกเมืองของรัฐบาล สามารถที่จะสร้าง
ผลงานและยกระดับบทเพลงของชาติให้
ทัดเทียมนานาชาติได้

วงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิกแห่ง
ประเทศไทย ชื่อย่อเรียกว่า “วงทีพีโอ” 
จัดตั้งขึ้นเมื่อวันที่ ๒๓ มิถุนายน ๒๕๔๘ 
โดยบรรเลงเป็นฤดูกาล ปีละ ๑๐ เดือน 
เดอืนละ ๖ ครัง้ ด�าเนนิกจิกรรมการแสดง
ดนตรีคลาสสิกมาอย่างต่อเนื่อง ๑๒ ปี
แล้ว โดยทีม่หาวทิยาลยัมหดิลได้จดัสร้าง
อาคารมหิดลสิทธาคาร มีที่นั่ง ๒,๐๑๖ 
ท่ีนั่ง มีระบบเสียงดีท่ีสุดในประเทศไทย 
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ถือเป็นบ้านของวงดุริยางค์ฟีลฮาร์โมนิก
แห่งประเทศไทย

ในการจัดประกวดดนตรีในระดับ
นานาชาติ ทุกโครงการก็จะมีวงดุริยางค ์
ฟีลฮาร์โมนกิแห่งประเทศไทยเป็นวงทีร่่วม
การแสดงทุกครั้ง ไม่ว่าจะเป็น เทศกาล
ดนตรแีจ๊สนานาชาตเิพือ่การเรียนรู ้เทศกาล
การประพนัธ์ดนตรนีานาชาติ การประกวด
เปียโนนานาชาตแิห่งประเทศไทย และการ
ประกวดแซกโซโฟนนานาชาติ งานการ
ประกวดเหล่านีต้้องใช้วงซมิโฟนีออร์เคสตร้า 
ร่วมรายการทุกครั้ง

การแสดงของวงดรุยิางค์ฟีลฮาร์โมนกิ
แห่งประเทศไทย (ทพีโีอ) เป็นเครือ่งหมาย
ของความเจรญิของประเทศ เป็นทีย่อมรบั
ของนานาชาติว่าดนตรีได้ช่วยพัฒนาการ
ศึกษา รสนิยม และคุณค่าของสังคม

ศนูย์พฒันาความเป็นเลศิช่วยพัฒนา
ชาติอย่างไร

พัฒนาเรื่องการศึกษา
๑.	ระดับเตรียมอุดมดนตรี
วทิยาลยัดริุยางคศิลป์ มหาวทิยาลยั

มหดิล สามารถท่ีจะรบันักเรยีนดนตรเีพ่ิม
ในระดบัเตรียมอดุมได้ปีละ ๓๐ ทุน (ทุนละ  
๓๒๐,๐๐๐ บาท) เพ่ือขยายโอกาสทางการ
ศึกษาดนตรีให้แก่นักเรียนดนตรีภายใน
ประเทศและในภมูภิาคอาเซยีนด้วย ทัง้น้ี 
โดยไม่จ�ากัดเครือ่งดนตรว่ีานกัเรยีนดนตรี
สนใจที่จะศึกษาเครื่องดนตรีชนิดใด

๒.	ระดับปริญญาตรี
วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั

มหดิล สามารถท่ีจะรบันกัศกึษาในระดบั
ปรญิญาตรดีนตรเีพิม่ขึน้ปีละ ๓๐ คน โดย
รัฐบาลให้การสนบัสนนุเป็นทนุการศกึษา
ปีละ ๓๐ ทุน (ทุนละ ๓๖๐,๐๐๐ บาท) 
เพ่ือขยายทนุให้แก่นกัศกึษาดนตรภีายใน
ประเทศและในภูมภิาคอาเซยีน ท้ังนี ้โดย
ไม่จ�ากัดเครื่องดนตรีว่านักศึกษาดนตรี
สนใจที่จะศึกษาเครื่องดนตรีชนิดใด

๓.	ระดับปริญญาโท
วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั

มหิดล เป็นสถาบันดนตรีที่เปิดสอนใน
ระดับปริญญาโทดนตรี เป็นสถาบันแรก
ของชาต ิ(พ.ศ. ๒๕๓๒) หากจะต้องเพ่ิม
ก�าลังการผลิตให้มีนักศึกษามากขึ้น ต้อง
ได้รับการสนับสนุนเป็นทุนการศึกษา ทั้ง
ที่เป็นนักดนตรี นักวิชาการดนตรี และ
นักวิจัยดนตรี (ดนตรีศึกษา ดนตรีวิทยา 
ดนตรีบ�าบัด และธุรกิจดนตรี) ควรมีทุน
การศึกษาตลอดหลักสูตร ๗๐๐,๐๐๐ 
บาทต่อทุน ซ่ึงควรได้รับการสนับสนุน 
๒๐ ทุนต่อปี

๔.	ระดับปริญญาเอก	
วทิยาลยัดรุยิางคศลิป์ มหาวทิยาลยั

มหิดล เป็นสถาบันการศึกษาดนตรีแห่ง
แรกในประเทศไทยท่ีได้เปิดสอนหลักสตูร
ปริญญาเอกดนตรี (พ.ศ. ๒๕๔๘) หาก
รฐับาลต้องการทีจ่ะผลตินกัศกึษาปรญิญา
เอกเพิ่ม ก็ต้องให้การสนับสนุนทุนการ

ศึกษา ทั้งนักดนตรี นักวิชาการดนตรี 
นักวิจัยดนตรี (ดนตรีศึกษา ดนตรีวิทยา 
ธุรกิจดนตรี ดนตรีบ�าบัด) ควรมีทุนการ
ศึกษาตลอดหลักสตูร ๑.๕ ล้านบาทต่อทนุ 
ซึ่งควรได้รับการสนับสนุน ๑๐ ทุนต่อปี

พัฒนาพิพิธภัณฑ์ดนตรีอุษาคเนย์
พพิธิภณัฑ์ดนตรอีษุาคเนย์ (Music 

Museum of South East Asian) เป็น
อาคารสงู ๗ ช้ัน มพ้ืีนที ่๓.๒ หมืน่ตาราง
เมตร ได้เริม่ก่อสร้างมาตัง้แต่ปี พ.ศ. ๒๕๕๒ 
(ยงัไม่แล้วเสรจ็) พพิธิภณัฑ์ดนตรอุีษาคเนย์ 
สร้างขึน้เพือ่รองรบัการศกึษาดนตรพ้ืีนบ้าน 
ดนตรขีองท้องถิน่ ดนตรขีองภมูภิาค โดย
การค้นคว้า การเก็บรักษา การเผยแพร่ 
และการสร้างสรรค์ดนตรขีองแต่ละท้องถิน่
ในภมูภิาคอาเซยีนให้เจรญิงอกงามต่อไป

พิพิธภัณฑ์ดนตรีอุษาคเนย์ เป็น
พ้ืนท่ีรองรับและสามารถท่ีจะรับรองนัก
วิจัยดนตรี ทั้งในท้องถิ่นและในภูมิภาค
อาเซียน โดยเปิดพื้นที่รองรับการท�างาน 
ห้องปฏบิติัการวจิยัดนตร ีการจดักจิกรรม
ดนตรี การจัดสัมมนา จัดนิทรรศการ 
ประชุมวิชาการเรื่องพิพิธภัณฑ์ดนตร ี
อุษาคเนย์ ซ่ึงจะท�าให้ประเทศไทยเป็น
ศูนย์ในการแลกเปล่ียนเรียนรู้เรื่องดนตรี
ในภมูภิาคดนตรอีษุาคเนย์ ซึง่เป็นบทบาท
ที่ส�าคัญของอาเซียนด้วย

ตามทีข้่าพเจ้า รองศาสตราจารย์ ดร.สกุร ีเจรญิสขุ ได้เขยีนหรอืจดัท�าหรอืพมิพ์บทความเรือ่ง “มหาวทิยาลยัมหิดล การ
ปรบัโครงสร้างองค์กรเพือ่ความยัง่ยนื” เผยแพร่ลงในวารสารเพลงดนตร ี(Music Journal) ปีท่ี ๒๒ ฉบับท่ี ๔ เดอืนธนัวาคม 
๒๕๕๙ และได้น�าเผยแพร่บนเวบ็ไซต์ www.music.mahidol.ac.th/.issues.php ตัง้แต่วนัที ่๑ ธนัวาคม ๒๕๕๙ จนถงึปัจจบุนั
ในลักษณะกล่าวหานิติกร กองกฎหมาย มหาวิทยาลัยมหิดล ด้วยข้อความที่ท�าให้นิติกร กองกฎหมาย มหาวิทยาลัยมหิดล 
ได้รับความเสียหาย ต้องเสื่อมเสียชื่อเสียง ถูกดูหมิ่น ถูกเกลียดชัง นั้น

ข้าฯ ยอมรับว่าข้อความบางตอนมีลักษณะเป็นการดูหมิ่นเหยียดหยามนิติกรฯ ข้าฯ ขอแสดงความเสียใจ และขออภัย
มา ณ ที่นี้
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Cover Story

Beautiful 
Harmony

Changes occur every minute, hour, day, month, 
and year. This year here at the College of Music, we 
have become more globally connected with other 
nations by welcoming a new group of students from 
Malaysia. There are five Malaysian students who 
will join us as fulltime students here at College of 
Music, Mahidol University. By the names of Ahmed 
ariff ashari Mohd yazid, second by the name of Nur 
sabrina Shahrul azman, third by the name of Alia 
yasmin Azli, fourth by the name Aina nadia Anis 
hafiza, and last but not least Ahmad khairul rafie 
Mohd yazid. They are all going to be starting at the 
M.4 level, more commonly known as Grade 10 or 
10th Grade. The Music Journal had the opportunity 
to interview each one of the students. Hopefully 
this interview will give you some knowledge of their 
lives as international students studying abroad, 
thereby helping us all get to know our new college 
members a bit better, while also making them feel 
more at home.

Story:   Nitima Chaichit (นิธิมา ชัยชิต) 
         Assistant Editor of Music Journal  
  College of Music, Mahidol University
Photo:  Jaroon Kakandee (จรูญ กะการดี)

From left: Nur sabrina Shahrul azman, Aina nadia Anis hafiza, Ahmad khairul rafie Mohd yazid, Ahmed ariff ashari Mohd yazid,  
and Alia yasmin Azli.
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Please introduce yourself.
My name is Ahmed ariff ashari 

Mohd yazid. I am fifteen years old and 
I play violin. 

My name is Nur sabrina Shahrul 
azman and I play cello. 

My name is Alia yasmin Azli and 
I play viola. 

My name is Aina nadia Anis hafiza, 
I am sixteen years old and I play violin. 

My name is Ahmad khairul rafie 
Mohd yazid. I am fifteen years old and 
I play cello. 

Which school and part of Malaysia 
are you all from?

We are from the Malaysia School 
of Art, Kuala Lumpur. 

How long have you been playing 
your instruments? Do you like 
them? 

Ahmed ariff azhari Mohd yazid: 
I started to play violin when I was 
thirteen years old and now I am fifteen 
years old, which is about two years. But 
I studied violin seriously when I went 
to the school (Malaysia School of Art, 
Kuala Lumpur).

Nur sabrina Shahrul azman: 
I have played cello for seven years, 
since I was ten years old, but for six of 
those years I didn’t play it seriously. But 
last year I started to have my personal 
tutor, so I really focused on playing 
cello. I like playing cello because when 
I was ten years old, I had to be in one 
organization in my primary school and 
at first I wanted to play piano but my 
teacher told me to play cello so I played 
cello. At that time I didn’t want to play 
cello, but after a while I realized cello 
is a beautiful instrument, having bass 
and soprano sound.

Alia yasmin Azli: I have played 
viola since I was thirteen years old and 
now I’m sixteen, which is about two 
years. I played viola because my teacher 
told me to play. At first I didn’t know 
about this instrument. Even if you search 
it on Google, it will just show the violin 
instead. But I like viola because it is rare 
and not many musicians play viola. I 
have had a personal tutor since I was 
fifteen years old and he always came 
to teach me at home. I like the sound 
of viola; I don’t like violin because it 
sounds more soprano, and it makes my 

head hurt (laughing).
Aina nadia Anis hafiza: I have 

played violin since I was seven years old. 
Now I’m sixteen, so it’s a long time but 
I didn’t really play it seriously as I didn’t 
like it before. I started to play seriously 
when I was thirteen years old. Before 
I didn’t play it seriously because my 
mother asked me to play so I just did it. 
I first didn’t enjoy my teacher because 
he was more like forcing me. But when 
I was thirteen years old, I got into the 
School of Art in Malaysia. My teachers 
did an opera at the school, and asked me 
to play violin and then I started to like it 
and play until today. I like violin because 
of its sound. It makes me feel calm. 

Ahmad khairul rafie Mohd yazid: 
I have played cello since I was thirteen 
years old. It is about two years. At first 
I didn’t like the instrument. My father 
asked me to play cello. I just played, 
but not seriously. Then I started to like 
it because its sound makes me calm. It 
is very sweet.

How often do you practice? 
We usually practice every day 

about two hours, after that we mostly 
can’t focus and will just want to relax 
(laughing). 

Why do you choose to come 
and study here at the College 
of Music, in Thailand?

Because in Malaysia they don’t 
have many facilities like they have here. 
And here the college provides us with 
tutors and classroom instructors. It is 
easier for us to catch up with good things 
and learning more knowledge here than 
in Malaysia. 

What are some differences 
between Malaysia and Thailand?

There are so many differences 
such as the environment, the facilities, 
and the teachers. Teachers there are not 
so focusing on how to help you, instead 
they just teach and help everyone at the 
same time. But here they focus one by 
one which provide us more opportunity 
to learn easier. 
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to Thailand before, like Pattaya. Some 
of us just came for the school interview.

What is your first impression of 
the College of Music, Mahidol 
University? 

The people here are very kind and 
very different from the ones in Malaysia. 
They always smile at you and always 
help us. Even if they can’t help us, they 
still try to help. They are always trying 
their best. 

Do you have any idols? Who  
are they? 

Ahmed ariff ashari Mohd yazid: 
My idols are Vivaldi, Niccolo Paganini 
and Maxim Vengerov.

Nur sabrina Shahrul azman: My 
idols are 2Cellos, Yo-Yo Ma, The Piano 
Guys and Ajarn Tapalin.

Alia yasmin Azli: First is my 
personal tutor, Faridzz Roli. Second is 
Aidil Akmar musician at Radio Television 
Malaysian. 

Aina nadia Anis hafiza: Katica 
Illenyi and Andre Rieu. I like Katica 

You said there are differences in 
the environment, what are they? 

It is easier to adapt the knowledge 
here. And in the morning we can all hear 
the sound of music but in Malaysia it 
is not like that. The atmosphere here is 
more musical and we feel artistic. 

Do you find any difficulties here? 
If yes, what are they?

Yes, in Malaysia in our school, we 
don’t get to practice so much because we 
have a packed schedule. We have to learn 
academically too. It is dense; we have 
to learn many subjects, not just music. 
But here we have more time to practice 
in the morning and evening. 

What do you usually do in your 
free time? 

In our free time, we walk around 
the campus, sightseeing, exploring the 
university because we really enjoy it here. 

Is this your first time in Thailand? 
This is our first time to come to study 

in Thailand but some of us have travelled 

because I think she has her soul in the 
violin and expression, unlike me. 

Ahmad khairul rafie Mohd yazid: 
My idols are 2Cellos, Yo-Yo Ma, and 
Mischa Maisky.

Where do you see yourself in 
the future? 

Nur sabrina Shahrul azman: I see 
myself playing with the TPO, playing on 
stage. I want to be one of the Malaysians 
who plays for the TPO. 

Ahmad khairul rafie Mohd yazid: 
After studying here, I want to go to study 
in Germany and be a soloist and help 
improve my country’s music industry. 

Others: At first we didn’t see 
ourselves in the music industry but 
if we educated ourselves here on the 
music industry when we go back from 
Thailand. We want to go back and help 
our country also.

On behalf of the College of Music, 
we wish them luck and success as they 
pursue their individual goals.
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Diving Into the Unknown
First Lesson - Part 3: Lanna Dance (2)

Voice Performance

Story:  Haruna Tsuchiya (ฮารุนะ ซึชิยะ)
  Voice Performance Department
  College of Music, Mahidol University

Every moment of our lives, we are 
constantly diving into the unknown, 
no matter how predictable one 
might think her life is. But certain 
activities require a slightly extra 
jump to dive into them.

Since June last year, Haruna 
Tsuchiya has been having her 
“first lessons” in several artistic 
disciplines. She has been sharing 
her experiences and discoveries 
during those lessons in the past 
several issues. This is the last article 
of the series – her first lesson of 
Lanna dance.

all the choreographies of two dances. 
Besides, my whole body, especially 
my arms and wrists were constantly 
sore from doing movements I was not 
used to. The soreness and tightness of 
my body affected the state of my mind. 
The pain I would feel as I moved led to 
further frustration of not mastering the 
form as quickly as I wanted. 

The King’s passing was announced 
on the night after my fourth lesson. I 
thought the rest of the lessons might 
have to be canceled, as I had no idea 
what it meant to the lives of people 
living in Thailand. After talking with 
Mr. Ronnarong, however, we decided 
to continue with the lessons. 

On the fifth day, Mr. Ronnarong 
was wearing all black. As a traveler, I did 
not have any black clothes with me, and 
I felt very guilty and embarrassed to be 
wearing bright orange pants, which was 
one of the only movement clothes I had 
packed. When I arrived at the School, the 
staff members’ eyes on my clothes felt 
like sharp needles piercing through my 
skin and one second of their glances felt 
like an hour. In my heart, I was paying the 
deepest respect to the sudden event, but 
I did not have any means of expressing 
it externally on that day. At this point, 

On the third day, we reviewed fon lep, 
and moved on to the second dance 

called fon gai lai, which was created based 
on martial arts movements. This dance 
was much faster in tempo, compared to 
fon lep. There were many tourists from 
foreign countries walking around Lanna 
Wisdoms School on this day, and they 
seemed very curious about what we were 
doing. We did not talk with them, but I 
had a strong sense of “being seen”. As a 
performer, I am used to be seen, or even 
be stared at by strangers, however, I felt 
quite uncomfortable to be seen in the 
process of learning something completely 
new. It was interesting to notice how the 
existence of those “surprise guests” broke 
my concentration. In my subconscious 
level, I might have thought I should be 
“performing” for them. 

The fourth day was the beginning 
of the most challenging phase of the 
week. I learned the latter half of the 
second dance, fon gai lai, which became 
extremely taxing to the bottom half 
of the body. The movements required 
such strength, stamina, and balance 
of one’s lower back and legs. It was a 
hardcore workout of the bottom half of 
my body. By then, my brain was quite 
full, trying to memorize and remember 
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my body was even sorer than ever, 
coming from the intense choreography 
of the second half of fon gai lai. Also, 
my brain was at the edge of explosion. 
After reviewing fon gai lai, I showed fon 
lep, the first dance, to Mr. Ronnarong, 
but the immediate shifts from one dance 
to the other made my brain even more 
confused, as those choreographies were 
still not sinking into my system. I forgot 
many of the movements I was able to do 
the previous day. I felt quite frustrated 
and was ashamed of myself. As a baby 
teacher, I know what is expected of a 
student. As a professional artist, it is 
perhaps even clearer what is expected 
of me. I knew I was not living up to 
those expectations at that moment. The 
sense of frustration, guilt, and shame was 
intensified, as I could also imagine what 
the teacher would have been feeling. The 
experience might have been easier if I had 
never taught. After working as a teacher, 
I was able to feel what was happening 
both in teacher’s mind and student’s 

mind, which, I felt, tortured my thought 
process even more. Mr. Ronnarong was 
extremely patient, and I was sincerely 
grateful for the care he took. On this 
day, despite my inadequacy of the first 
two dances, we proceeded to the third 
dance, fon long Nan, the dance inspired 
by a boat floating on the Nan river. We 
did not have a luxurious amount of time 
for the third dance. As I was returning 
to the hotel, I was feeling a sense of 
bitterness. I tried to cheer myself up and 
to let go of my expectations toward me 
– allowing me to be even more open as 
a “baby student of Lanna dance”. That 
night, I tried to practice this one section 
I had difficulties with in fon long Nan. It 
was the movement of hands. Each hand 
was moving toward different directions, 
and I could not coordinate both hands. 
Just like other art practices, I started to 
do it very slowly. It did not work. I had 
other methods. I practiced one hand, and 
then added the other hand slowly. It did 
not work either. I tried to use different 

imageries. I took a rest and came back 
again. No matter how slowly I tried, my 
hands did not coordinate. It felt as if my 
hands were under a spell that prevented 
them from moving in the manner I 
intended. I sighed deeply. I wanted to cry. 
At that time, I remembered a moment in 
one of the voice lessons with a student. 
She could not find one pitch in a phrase 
and we tried many different ways to 
make it work. I, as a teacher, was very 
frustrated and simply thought she did not 
practice enough. When I found myself not 
being able to go through this particular 
movement phrase no matter how hard I 
tried, I thought the voice student might 
have gone through a similar process as 
mine, and it was not her laziness that 
prevented her from achieving the goal. 
This was a wakeup call for me as a teacher. 
By becoming a student in a completely 
new discipline, I gained an insight as 
a teacher. The last resort was to sleep. 
“Perhaps I will be able to do it when I 
wake up”, I thought. This had been my 
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experience with playing the piano. When 
I practice difficult phrases on piano at 
night, I can often play those sections 
much easier in the following morning. 
I was hoping it would work in the same 
way this time. When I woke up the next 
morning, I tried the movement again only 
to find out I was still struggling with this 
phrase. The magic of “sleep study” did 
not happen this time. 

Before the sixth lesson, I had a 
sense of restlessness knowing this was 
the last lesson during this project. At the 
same time, this allowed me to gather 
my energy that was dispersed to self-
blame and frustrations in the previous 
two days, and redirect it toward a more 
productive way. When I teach, I often 
say to students, “You are doing this for 
yourself. Not for me, the teacher.” I want 
them to understand that the process of 
practicing art is not to please the teacher, 
but is for one’s deep internal journey 
toward oneself first and foremost. As a 
student of Lanna dance, however, it was 
true that I wanted to be complimented 
by my teacher, and more importantly, I 
wanted to make him proud of me. It was 
obvious that the lessons were the ways for 
me to truly face myself deeply, but I felt 
I learned more about the psychology of 
a learner/student (or at least, psychology 
of myself as a learner/student), and the 
dynamics of a student-teacher relationship, 
as well as a process of teaching. It was 
ironic to realize the paradox of what I 
want to pass on to the students and my 
wishes as a student. 

In this process, I also re-confirmed 
that positive words or compliments from 
a teacher are great motivational factors. 
One of my teaching philosophies is to give 
positive words to the students. This does 
not mean I give sweet words of honey and 
melting chocolate. For example, when a 
student sings a “wrong note”, I would say 
“You are singing a different note from 
what is written on the score”, instead of 
“You are singing a wrong note.” I am 
very careful not to implant any thought 
of “being wrong”, as I believe once a 
student hears the word “wrong”, their 
entire focus and energy go toward “being 
wrong”, while we want the opposite result 
to come out. When a student is singing 
flat, I would say, “Sing in a higher end 
of this pitch”, instead of saying “You 
are singing flat” for the same reason. I 
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also try to mention things a student does 
well first, before talking about things that 
need improvement. I sincerely feel the 
importance of being honest and to give 
feedback in a positive manner at the same 
time. There are many teachers around the 
world who would give quite harsh words 
and feedback, and are famous for being 
“very strict”. I often receive comments 
from students and colleagues on being 
kind. Interestingly enough, some students 
start to feel worried because I do not give 
them harsh words. They start to wonder 
if I am really teaching them when I 
give them positive words! Ultimately, 
I want to have the same result as “strict 
teachers” do – whether it be singing in 
the right rhythm or on the right pitch, 
but I ask for it simply by using different 
wordings. Although I strongly believe in 
using the positive words in teaching as 
much as possible, I sometimes wonder 
if students would grow more and faster 
if I used threatening tactics and words 
more, especially when it seems like 
students are craving for them to feel 
they are “properly taught”. By becoming 
a student again in this project, I was 
reminded how much weight teachers’ 
words could have on a student’s mind, 
especially when a student respects the 
teacher. I felt words of teachers could 
strongly affect the students’ performance 
or absorption of the materials. At least, 
I work better when I am praised, even 
for small things. Then, I practice more 
and harder, because I want to be praised 
again. It was quite refreshing to become 
a student, as I had almost forgotten how 
it really felt from a student’s point of 
view. I feel I could be even more aware 
of the student’s psychology now, after 
experiencing these lessons.

At the end of my last lesson, Mr. 
Ronnarong took videos of me dancing 
all three pieces. After the lesson was 
over, we ran into his dancer friend, who 
was teaching fon gai lai to children as 
we were leaving the School. When she 
heard that we covered three dances in six 
lessons, she was quite surprised, saying 
that was an extremely rapid process! 
Mr. Ronnarong had also mentioned he 
usually spends six lessons to teach one 
dance. It was true that I did not master 
all the dances. My mind was focused on 
following the choreographies and I was 
not able to truly connect to the depth 
of the forms or to put my own taste 
into the form. In other words, I learned 
the container of the form, but I felt the 
content was still half missing, and I told 
him so. Of course, he already knew it. 
I took this extremely quick process as 
his gift and encouragement to me, as if 
to say, “I have given you all the tools 
and forms already. Now, it’s your turn 
to process, practice, and make the dance 
richer. I trust you can do it on your 
own.” I do not know if it was his true 
intention or not. I did not ask. Whether 
it was or not, I was extremely honored 
that he shared so much of his wisdom 
and insights of Lanna dance with me in 
such a short amount of time. It was a 
genuine act of generosity and I was very 
grateful to him. As we said farewell, he 
said, “Thank you for coming to learn 
our dance.” “Our dance!” I thought to 
myself. This made me feel his strong 
connection to his hometown and Lanna 
culture. Is there anything I can offer, if a 
foreign artist came to my hometown in 
Japan that I could call as “ours”? After 
living and working away from Japan 
for many years, this question suddenly 

had much more weight than I thought. 
Going further away from my daily life 
to learn Lanna dance brought me back 
to where I came from in many senses.

After my first lessons of cello, 
flamenco dancing, and Lanna dance this 
past year, I am sensing the fresh breeze 
running through the vast space in my 
heart, expanding even more possibilities 
of discoveries in my life. Diving into the 
unknown − this act we actually repeat 
day after day − surely brings us to the 
next level of consciousness. Once again, 
I am standing at the edge of the abyss, 
ready to dive into my next “unknown” 
with courage, grace, and an open heart. I 
will report back to you soon. Here I come!

Special Thanks: 
I would like to thank all the 

committee members of Professional 
Development Fund Program and people 
who made this project possible. It was 
such a privilege to learn Lanna dance 
and to work with an artist of such a 
high caliber. I am sending my heartfelt 
gratitude to everyone involved.

Photos: Ms. Khanuengnit Thongbaion

Haruna Tsuchiya is a performing 
artist and translator. She has been 
performing and devising new works in 
the U.S., Japan, and Thailand, as well as 
translating plays. She continues to create 
projects that speak strongly to people’s 
hearts. Haruna has been teaching in Voice 
Performance Department at College of 
Music, Mahidol University since 2013.
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๕ ดุริยกวี 
จากสแกนดิเนเวีย ที่ “ต้อง” รู้จัก

Review

เรื่อง:	 กฤตยา เชื่อมวราศาสตร์ (Krittaya Chuamwarasart)
 นักข่าวอิสระ

๑. ฌอง ซิเบลิอุส 
 (Jean Sibelius, 1865-1957)

ไม่พูดถึงคนน้ีคงไม่ได้ เขาเป็นนัก
ประพันธ์ชาวฟินแลนด์ที่มีคนรู้จักมาก

ชื่
อของ ฌอง ซเิบลอิสุ (Jean Sibelius, 
1865-1957) ดุริยกวีชาวฟินแลนด์ 

อาจปรากฏขึน้มาเพือ่แย้งกบัการเกริน่ใน
ย่อหน้าแรก

งานของเขาเป็นตัวอย่างได้ดีว่า 
บทเพลงจากสแกนดเินเวยี ได้รบัอทิธพิล
จากท้องถิ่น สภาพอากาศที่แปรเปลี่ยน
ไป ชมุชน ความเช่ือทางศาสนา เกิดเป็น
เพลงทีเ่รยีบง่าย ฟังแล้วเกิดสมาธิ ความ
สงบ หรือแม้กระทั่งความรู้สึกหลุดพ้น

... แล้วดุริยกวีจากสแกนดิเนเวีย 
มีใครบ้างล่ะที่น่าสนใจ

คงไม่มีเหตุผลใดๆ ให้กับความไม่รู้ - หากพูดถึงนักประพันธ์ดนตรีคลาสสิก ทุกคนมักได้ยินว่า เขาเหล่านั้นมาจากเยอรมนี 
ฝรัง่เศส ออสเตรีย อติาล ีโปแลนด์ รัสเซยี หรือไม่กช็าตอิืน่ๆ ในยโุรป ขณะที ่แทบไม่รู้จกั ไม่เคยได้ยนิ หรือจดจ�าผลงานของ
นักประพันธ์ในแถบสแกนดิเนเวียบ้างเลย ทั้งๆ ที่มีดุริยกวีจ�านวนมาก

ที่สุดก็ว่าได้ แน่นอนว่าเขาเป็นคนโปรด
ของคอเพลงคลาสสิกในแถบสแกนดเินเวีย 
ผลงานของเขาที่ผู้คนรู้จักเป็นอย่างดี 
อาทิ ซิมโฟนีชิ้นที่ ๗, Finlandia, Valse 
Triste, the Karelia Suite, The Swan 
of Tuonela ฯลฯ

ชีวิตของเขาอาจไม่ได้โรยด้วยกลีบ
กหุลาบ... ดนตรีท่ีสือ่ถึงโศกนาฏกรรมฉันใด 
ชีวติของเขากเ็ตม็ไปด้วยโศกนาฏกรรมฉนั
นัน้ เช่นเดยีวกบัฌอง พ่อของเขาเป็นหมอ
ทีเ่สยีชวีติด้วยโรคไทฟอยด์ขณะทีเ่ขามอีายุ
เพียง ๒ ปี คนที่มีอิทธิพลทางดนตรีกับ
เขาจงึเป็นลุง Pehr Ferdinand Sibelius

ในวยัเดก็ เขาชอบใช้เวลาอยูท่่ามกลาง
ธรรมชาต ิสถานทีท่ีโ่ปรดปรานคือรมิทะเล
ใต้แสงแดดอุน่ เขาได้เล่นไวโอลนิและขึน้
แสดงกบับรรดาพี่ๆ  น้องๆ และเริม่เขียน
เพลงเมือ่อาย ุ๑๖ เขาเข้าเรยีนกฎหมาย
และประวัตศิาสตร์ท่ีมหาวิทยาลยัอมิพีเรยีล 
อเล็กซานเดอร์ แต่ก็ต้องออกเสียก่อน 
แล้วจงึไปศึกษาด้านดนตรีทีม่หาวทิยาลัย
ศลิปะแห่งเฮลซงิกิ หรอืทีรู่จ้กัในปัจจบุนั 
คอื ซเิบลอิสุ อคาเดม ีสถานทีซ่ึง่อดุมไป
ด้วยวตัถดุบิทางดนตร ีและหล่อหลอมให้
เขาได้สร้างสรรค์ผลงานชิ้นเอกของโลก

๒. คาร์ล นีลเซน 
 (Carl Nielsen, 1865-1931)

เขาเป็นนกัประพนัธ์ทีม่ช่ืีอเสียงและ
ความสามารถจากเดนมาร์ก ได้รับการ
ยกย่องทั้งจากนักดนตรีและคนฟัง ผู้คน
จดจ�าเขาได้ในฐานะผู้ประพันธ์ซิมโฟนี 
๖ ชิ้น ที่มีการพัฒนารูปแบบอย่างสไตล์
หลังโรแมนติกไปจนถึงสไตล์โมเดร์ิน หาก
ให้เปรียบเทียบงานของคาร์ลกับดุริยกวี
ชาวสแกนดิเนเวียคนอื่น สิ่งท่ีเหมือน
กันอาจเป็นวัตถุดิบและอารมณ์เพลง แต่
ต่างกนัตรงท่ีเครือ่งดนตรท่ีีถกูน�ามาใช้กับ
ท่วงท�านองที่ถูกบรรเลงออกมา

เขาเกิดในครอบครัวนักดนตรี พ่อ
เป็นนักไวโอลิน ส่วนแม่เป็นนักร้อง เขา
เริ่มเรียนไวโอลินจากพ่อเมื่ออายุ ๖ ปี 
จากนั้น ๒ ปีเขาก็เขียนเพลงกล่อมเด็ก
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อย่างง่ายๆขึ้น พออายุ ๑๔ ก็ได้เป็นคน
เป่าแตรในวงออร์เคสตร้าของกองทพั เขา
ท�าเงนิได้จ�านวนมากจากการเล่นดนตรใีห้
กับคนมีชื่อเสียงในท้องถิ่น

หลังจากศึกษาที่ Royal Danish 
Academy of Philharmonie ในกรุง
โคเปนเฮเกน เขาก็ได้ท�างานในวงรอยัล
เดนิชออร์เคสตร้าซึ่งเล่นประจ�าที่ Royal 
Theater ในกรงุโอเปนเฮเกนนัน่เอง และ
แม้ว่าจะไม่ได้ร�่าเรียนด้านการประพันธ์
โดยตรง แต่การเปิดตวั Suite for Strings, 
Op. 1 ในปี ค.ศ. ๑๘๘๘ ท่ีกรงุโคเปนเฮเกน 
ก็ประสบความส�าเร็จอย่างมาก

แรงบันดาลใจในการแต่งเพลงของ
เขาอาจต่างจากซิเบลิอุส ขณะที่วัตถุดิบ
ของดรุยิกวชีาวฟินแลนด์ได้มาจากสิง่ทีอ่ยู่
รอบตวัเขา ส่วนคาร์ลได้สิง่เหล่านัน้มาจาก 
“ความรู้สึกภายใน” ท่ีมีต่อสถานการณ์
ทางการเมือง สถานการณ์โลก ความ
สัมพันธ์ ฯลฯ เช่น ซิมโฟนี หมายเลข ๒  
ถูกเขียนขึ้นในช่วงที่เขาก�าลังเผชิญกับ
วกิฤตชีวติคูแ่ละการหย่าร้าง เพลงนีเ้ตม็ไป
ด้วยสุม้เสยีงทีส่ะท้อนการต่อสูร้ะหว่างสิง่
ทีอ่ยูใ่นใจกบัสิง่รอบตวั เมือ่เปรยีบเทยีบ
กับ Hymnus Amoris, Op. 12 ที่เขียน
ขึ้นระหว่างฮันนีมูนที่อิตาลี จะพบความ
ต่างกนัอย่างชดัเจน - Hymnus Amoris 
สะท้อนความโรแมนติก สงบ และสดใส

งานของเขาจึงมีความเฉพาะตัวสูง 
ท้ังในเรือ่งของเน้ือหาและโครงสร้าง อย่าง 
คอนแชร์โตทัง้ ๓ ชิน้ [Violin Concerto, 
Op. 33 (FS 61), Flute Concerto, FS 
119 และ Clarinet Concerto, Op. 57 
(FS 129)] กม็กีารน�าเสนอเครือ่งดนตรเีอก
ไว้อย่างน่าสนใจ (แม้ว่าคลารเินต็คอนแชร์โต 
จะได้รบัความสนใจมากทีส่ดุ) และแม้ว่า
จะเริม่ประพันธ์ในรปูแบบและฮาร์โมนแีบบ
คลาสสกิ แต่ก็ได้พัฒนาขยายช่วงเสยีงและ
ภาษาทางดนตรีไปอย่างมาก

อาจกล่าวได้ว่า คาร์ลทุ่มเทสิ่งที่ดี
ที่สุดลงในงาน นับแต่ซิมโฟนีชิ้นแรกใน
ปี ค.ศ. ๑๘๙๒ หนึ่งในงานชิ้นแรกๆ ที่
เริ่มต้นและจบเพลงในบันไดเสียงที่ต่าง
กัน... ไปจนถึงซิมโฟนี หมายเลข ๔ ซึ่ง

เป็นท่ีรูจั้กมากท่ีสดุ ท่ีทรงพลังและมีชวีติ
ชีวาอย่างมาก 

แต่ละเพลงได้พสิจูน์ว่า มุมมองของ
คาร์ลที่มีต่อสิ่งรอบตัวนั้น น่าทึ่งจริงๆ

๓. ฟรันซ์ เบอร์วาลด์ 
 (Franz Berwald, 1796-1868)

เขาเป็นรุน่ที ่๔ ของตระกลูนักดนตรี 
เริม่เรยีนไวโอลนิซึง่เป็นเครือ่งดนตรยีอด
นยิมสมยันัน้ โดยการสอนของพ่อซึง่เป็น
นกัไวโอลินชาวเยอรมน ีพออายุ ๑๖ กไ็ด้
ร่วมเล่นในวงออร์เคสตร้าและเริม่แต่งเพลง

ฟรนัซ์เป็นหนึง่ในนกัประพนัธ์ทีม่ช่ืีอ
เสียงและเป็นผู้น�าทางดนตรีของสวีเดน 
ช่วงครึ่งหลังของศตวรรษที่ ๑๙ แต่ก่อน
ที่จะกลายเป็นผู้มีช่ือเสียงนั้น เขาท�ามา
แล้วหลายอาชีพ ทั้งคนเป่าแก้ว ช่างไม้ 
หมอศัลยกรรม นักดนตรีบ�าบัด และ
เชีย่วชาญในการรกัษาความพิการในกระดกู
สันหลังของเด็ก

เหตุที่ชีวิตของเขาห่างไกลเส้นทาง
ดนตรีไป นั่นเพราะบิดาซึ่งเป็นเสาหลัก
ของบ้านเสียชีวิต ครอบครัวขาดรายได้ 
และการทีเ่ขาหนัมาศกึษาเรือ่งศลัยกรรม
กระดกูและกายภาพบ�าบดั ท�าให้สามารถ
เปิดคลนิิกเมือ่อาย ุ๓๙ ทีส่ร้างก�าไรอย่าง
งาม งานวิจัยบางชิ้นของเขายังใช้กันอยู่
ในปัจจุบัน

เขาได้ท�างานดนตรอีย่างจรงิจงัก็เมือ่
อายปุาเข้าไป ๖๐ ปี ก่อนได้รบัเชญิไปเป็น
อาจารย์ด้านการประพนัธ์ที ่สวดีชิ อคาเดมี  
ขณะอาย ุ๗๑ ปี แต่น่าเศร้าทีต้่องป่วยเป็น

โรคปอด และเสียชีวิตในปีถัดมา
ผลงานชิน้แรกๆ ทีถ่กูน�าออกแสดง 

คอื ซมิโฟนชีิน้แรก ‘Sérieuse’ งานชิน้น้ี 
มคีวามคลาสสิกเกนิกว่าจะบอกว่ามาจาก
สแกนดิเนเวีย เพราะมันไม่มีแรงจูงใจ
ทางการเมือง เมโลดีและเอกลักษณ์ของ
ภมูภิาคนัน้ ‘Sérieuse’ ได้ชือ่ว่าถกูเขยีน
ออกมาจนมรีปูแบบและเสียงประสานทีด่ี
ทีสุ่ดในสมยันัน้... นัน่อาจเพราะฟรนัซ์ได้รับ
อทิธิพลทางดนตรจีากกรงุเบอร์ลนิ ท�าให้
เพลงออกมามีแบบแผนชัดเจน มีเสียงที่
ถูกต้อง และไม่ผิดจากหลกัประเพณนียิม 
ซึง่ต่างจากซเิบลอิสุและนลีเซนอย่างชดัเจน

มีคนกล่าวว่า ฟรันซ์ กับแอ็กตอร์ 
แบร์ลโียซ (Hector Berlioz) นักประพันธ์
ร่วมสมยัเดยีวกบัเขามคีวามเหมอืนกัน น่ัน
คอื หวัคดิสร้างสรรค์ จนท�าให้ผลงานยอด
นยิมอย่างซมิโฟนชีิน้ทีส่ี ่(Symphony No. 
4 in E-flat, “Sinfonie Naïve”) เป็นต้น
แบบในด้านความพลิ้วไหว สุ้มเสียงที่ไม่
อาจคาดเดา และน�าเสนอเคร่ืองดนตรี
อย่างสวยงามให้กับฌอง ซิเบลิอุส และ
คาร์ล นีลเซน

น่ันท�าให้เขาเป็นนักดนตรคีนส�าคัญ
ของช่วงต้นยุคโรแมนติก

๔. วิลเฮล์ม สเตนฮามมาร์ 
 (Wilhelm Stenhammar,  
 1871-1927)

วิลเฮล์ม เป ็นทั้งนักเป ียโน 
คอนดกัเตอร์ และนกัประพนัธ์ชาวสวีเดน 
ท่ีมชีวีติไม่ยนืยาวนกั - ในช่วงเวลาแสนสัน้
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ของการประพันธ์เพลง เขาได้สร้างเพลง
ที่ไม่เคร่งครัดในแบบแผน ทว่ากระตุ้น
เร้าอารมณ์ความรู้สึกอย่างมาก ผลงาน
ที่มีชื่อเสียงที่สุดคือ Symphony No. 2 
in G minor, Op. 34

เขาเรยีนรูก้ารประพนัธ์และควบคมุ
วงด้วยตวัเอง ผลงานของเขาถกูจดัอยูใ่น
ยคุโรแมนตกิ ซึง่อาจแบ่งเป็น ๓ ช่วง ช่วง
แรกได้รับอิทธิพลจากลิซท์ บรามส์ และ
วากเนอร์ ในสไตล์นอร์ดกิแต่ไม่มกีลิน่อาย
ของเพลงพืน้บ้านเท่าใดนกั แม้ว่าโอเปร่า
เรือ่ง Gildet på Solhaug (1892-1893) 
และ Tirfing (1897-1898) จะไม่ประสบ
ความส�าเร็จ แต่ก็ถือว่าเป็นที่สุดของยุค

ผลงานช่วงที่สองของวิลเฮล์มเกิด
จากความพยายามสร้างสไตล์เพลงให้เข้ม
ข้นและเน้นแรงจงูใจมากขึน้ แต่สสีนัแบบ 
นอร์ดกิหายไป ซึง่ Piano Concerto No. 
2 in D minor, Op. 23 เป็นที่รูจ้กัอย่าง
มาก และจากความกลวัว่าจะไม่มพีฒันาการ
ในตวัเอง เขาได้เข้าคอร์สด้านดนตรถีงึ ๙ 
ปี ซึง่ผลลพัธ์ของการพฒันาตวัเองนี ้เกดิ
เป็นระยะที่ ๓ ของการสร้างสรรค์งาน

โดยเฉพาะใน String Quartet No. 
6 in D minor, Op. 35 และ String 
Quartet No. 5 in C Major, Op. 29 
หรือจะเป็นงานชิ้นใหญ่อย่าง Serenade 
for Orchestra in F Major, Op. 31 
และ Symphony No. 2 ท่ียงัคงความสด
ใหม่และเตม็ไปด้วยแรงบนัดาลใจ เป็นผล
ให้เพลงของเขาน่าสนใจอย่างมาก

องค์ประกอบและแรงจงูใจของวลิเฮล์ม 
ได้สื่อถึงรากเหง้า ความเป็นชาติ และ
ประเพณีท้องถิ่น เห็นได้ชัดในซิมโฟนี
ชิ้นที่ ๒ ซึ่งสะท้อนสไตล์นอร์ดิกได้ เป็น
ความรุนแรงและเย็นยะเยือกของกระแส
น�้าในทะเลนอร์ดิก ที่บางครั้งก็สงบงาม
ด้วยเสียงของคลาริเน็ตซึ่งแทรกเข้า
มา ก่อนจะถาโถมสู่ผู้ฟังอย่างรุนแรง
และเร้าอารมณ์โดยการโหมประโคมของ 
ออร์เคสตร้าทั้งวง - นับเป็นตัวอย่างที่ดี
ของซิมโฟนีแบบสวีดิช

เขาเป็นนักเปียโนฝีมือเยี่ยม ข้ึน
คอนเสิร์ตทั่วสวีเดนมากกว่า ๑,๐๐๐ 
ครั้ง เขาควบคุมวงครั้งแรกในการแสดง
เพลง Excelsior!, symphonic overture, 
for orchestra, Op. 13 หลังจากนั้นก็
ท�างานกับ Stockholm Philharmonic 
Society, the Royal Opera, the 
New Philharmonic Society และ the 
Göttesborgs Orkesterförening ใน
ฐานะผู้ควบคุมวง

เขาเป็นนกัดนตรคีนส�าคญัของสแกน
ดิเนเวียในศตวรรษที่ ๑๙ งานประพันธ์
ของเขามีหลายประเภท ซึ่งสะท้อนการ
เปลี่ยนผ่านทางดนตรีของสวีเดนอย่าง
ดี ก่อนจะเสียชีวิตด้วยโรคหลอดเลือด
สมอง ในวัย ๕๖ ปี

๕. จูนาส ค็อคโคเนน 
 (Joonas Kokkonen, 1921-1996)

ในศตวรรษที ่๒๐ เขาเป็นนกัประพนัธ์
ชาวฟินแลนด์ซึ่งเป็นที่รู ้จักแพร่หลาย
มากที่สุด เป็นคนส�าคัญท่ีท�าให้ดนตรีใน
ฟินแลนด์มีชีวิตชีวามากขึ้น

งานของเขามเีอกลกัษณ์ด้วยการเป็น
สะพานเชือ่มของแนวดนตรแีบบฌอง ซิเบลอิสุ  
กบัแนวร่วมสมยัจากปลายทศวรรษที ่๑๙๔๐ 
ถึงปลายทศวรรษที่ ๑๙๘๐... หลังจาก
ยคุของซเิบลิอสุแล้ว นักประพนัธ์และนัก
ดนตรกีล้าลองอะไรใหม่ๆ เพ่ิมขึน้ ผลงานที่
มชีือ่เสยีงทีสุ่ดคอื โอเปร่าเรือ่ง The Last 

Temptations (Viimeiset kiusaukest) 
ซึง่ถกูน�าออกแสดงกว่า ๕๐๐ ครัง้ท่ัวโลก 
นบัเป็นตวัอย่างทีด่ ีงานอีกชิน้หน่ึงของเขา
ที่มีชื่อเสียงคือ ซิมโฟนี หมายเลข ๔ ที่
มกีารเปลีย่นแปลงของแนวประสานด้วย
เสียงเล็กๆ ของฟลู้ทอย่างน่าเหลือเชื่อ 

คนฟังจะจินตนาการได้ถึงความ
รุนแรงของทะเลนอร์ดิก เห็นภาพของ
โศกนาฏกรรม ความไม่จีรัง และความ
ป่วยไข้ของโลกใบนี ้เป็นการเปรยีบเปรยว่า
คล่ืนลูกใหญ่ลูกแล้วลูกเล่า ได้สร้างความ
วุ่นวาย ท�าลายเรือและเมืองชายฝั่ง ซึ่ง
สร้างความร้อนรนให้กับใจมนุษย์ ขณะที่
เราสามารถสงัเกตเสยีงเล็กๆ ของฟลูท้ได้
ไม่ยาก มนัท�าให้เราได้สมัผสักบัความสงบ 
ความเงียบ และความม่ันคงของโลก ภายใต้ 
การถาโถมของทะเลคลั่ง... ซิมโฟนีชิ้นนี ้
ซ่อนความนัยไว้มากมาย และนั่นเป็น
เหตุผลหนึ่งที่ท�าให้มันเป็นที่รู้จัก

แม้เขาจะศกึษาที ่Sibelius Academy 
แต่ว่ากันว่า ความส�าเร็จที่ได้รับนั้น มา
จากการเรียนรู้ด้วยตัวเอง นอกจากเป็น
นักประพันธ์มากความสามารถแล้ว เขา
ยังเป็นนายกสมาคมนักประพันธ์แห่ง
ฟินแลนด์ ได้พัฒนาระบบการศึกษาและ
โปรแกรมต่างๆ ทีเ่กีย่วกบัดนตร ีนบัเป็น
บคุคลส�าคญัผู้มีคณูุปการต่อศิลปะแขนงนี้
ของฟินแลนด์อย่างมาก

...
บทความนี้ อาจเป็นแนวทางเล็กๆ 

ที่ช่วยจุดประกายให้อยากท�าความรู้จัก
ดนตรีจากดินแดนอันหนาวเหน็บอย่าง
สแกนดิเนเวียมากขึ้น
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